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1° PROJET DE LOI 
nioditiant l'urticle 20 <le la loi organique 

de I'enseignement primaire. 

2° _PROJET DE LOI 
concernant le régime linguistique de l'enseignement 

moyen. 

RAPPORT 
FAl'r, AU NOM DE LA COIVlMISSION (') 

PAR M, POULLET. 

OBSERVATIONS GÉNËRALES. 

MADAME, MESSIEURS, 

Votre Commission, dès le début de cc rapport, tien! 
à rendre hommage à l'œuvrc capitale de rapproche 
ment accomplie par le Sénat, dans le domaine si 
délicat du régime linguistique de l'enseignement 
aux degl'és gardien, primaire et moyen. 

La tâche de votre Commission en a été singulière 
ment facilitée. Aussi, les solutions q u' clic vous pro 
pose, s'accordent-elles pour le fond, dans la plus large 
mesure, avec celles adoptées par le Sénat. Si elles en 
diffèrent sous le rapport de la· forme, c'est qu'il a 
paru préférable de rédiger en douze articles distincts 
l'unique article réglan 1. dans le projet du Sénat le 
régime de l'enseignement primaire. En complétant 
l'ancien article 20 et en précisant ses disposit.ions, Ic 
Sénat avait donné à cd a rticle une longueur déme 
surée, nuisible à toute clarté. 

11 nous a paru préférable aussi de f oudre en un seul 
projet les textes relatifs à l'enseignement primaire et 
gardien d'une part, à l'enseignement moyen d'autre 
vart. 

(1) La Commission était composée de MM. Neven, prési 
dent; Amelot, Baels, Blavier, Bouchery, Clerckx, Declercq, 
Destrée, De Winde, de Wouters d'Oplinter, Dhavé, Doms, 
Eekelers, Fieullien, Foucart, Housiaux, Huysmans, Mum 
paey, Masson, Mathieu (F.), Melckrnans, Merlet, Mun 
deleer, Poullet, HùbbenaVan Belle, Van Cauwelaert, Van 
den Eynde (J;), Vandervelde et. Wauwermans. 

1° WE'J'SON'f\'VERP 
tot wijziging van artikel 20 der wet tot regeling 

van het lager onderwijs. 

2° .WETSONTWERP 
betreîîenûe het taalstelsel van het middelbnnr 

onderwijs. 

VERSLAG 
Ni\l\'IKNS DE COMMISSI.I<~ (1), UiTGlŒR1\CH'l' 

DOOR DEN HF:EH POULLET. 

ALGEMEENE BEMERKINGEN. 

MEVROUW, M1.TNE HEERtsN, 

Bij den aanhef van dit verslag, wenscht uwe Com 
missie hulde te brengen aan het kapitale toenadc 
ringswerk, door den Senaat verricht in hel zoo 
kiesche gebied van het taal regime in het onderwijs 
van den bewaarschool-, lageren en middelburen 
graad. 

De taak van uwe Commissie werd er buitengewoon 
door verg·emakkelij kt. De oplossingen die xij U voor 
stelt komen dan ook, wat den grond der zaak bel reît , 
in de ruimste male overeen met die welke door den 
Senaat werden goedgekeurd. Indien zij verschillen 
ten aanzien van den vorm, dan is het omdat het wen 
schelijker bleek in twaalf onderscheiden artikelen, 
den inhoud te formuleeren van het eenig artikel dat, 
in het Senaatsontwerp, hel regime regelt van hel 
lag-er onderwijs. Bij het. aanvullen nm het vroegere 
artikel 20 en het nader omschrijven van de bepalingen 
er van, had de Senaat aan dit artikel een huitenspo 
rige lengte gegeven, clic schadelijk was voor alle 
klaarheid. 

Het scheen ons ook wenschelijk lot een enkel out 
werp te versmelten, eenerzijds de teksten betreffende 
het lager en bewaarschoolonderwijs, anderzijds de 
teksten betreffende het middelbaar onderwijs. 

(') De Commissie bestond uit de hocrcu Neven, voor 
zitter, Amelot, Bacls, Blavior, Bouchcry, Clerckx, Declercq, 
Desirée, De Winde, de Wouters d'Oplinter, Dhavé, Doms, 
Eekelers, Pieullien, Foucart, Housiaux, Huysmans, Mum 
paey, Masson, Mathieu (F'.), Melckmans, Merlet, Mun 
deleer, Poulie~, Rubbens, Van Belle, Van Cauwelaert, Van 
den Eynde (.J.), Vandervelde en Wnuwerrnans. 

n 
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A. - Enseignement gardien et primaire, 

Tous tes grands principes qui ont inspiré le Sénat 
Uans la réglementation du régime linguistique de 
l'enseignement primaire se retrouvent dans les textes 
que nous soumettons à voire approbation. 

Premier principe commun. - C'est, d'abord, le 
principe de l'égalité absolue dans la manière de traiter 
la région flamande et la région wallonne. Le régime 
légal; c'est-à-dire les ohligations qu'il impose ou. les 
facultés qu'il accorde, seront les mêmes dans les deux 
régions. Il en est ainsi, lanl sous le rapport du règle 
ment <le la langue véhiculaire que de l'étude de la 
seconde langue. 

Ce régime légal offre d'ailleurs une souplesse suffi 
sante pour s'adapter aux besoins propres de chacune 
de ces régions. 

Second principe commun. - Nous sommes d'ac 
cord avec le Sénat pour affirmer le principe que la 
langue de la région doit être la langue véhiculaire 
de l'enseignement gardien et primaire. 

C'est dans cette langue que I'enscijmcmcnt scien 
tifique doit être donné. 

Troisième principe commun. - Nous sommes éga 
lcment d'accord avec le Sénat polir affirmer la possi 
hïiité d'accorder aux enfants dont la laruruc mater 
Ite11c oh usuelle n'est pas celle de fa n~g·iox~, 1m cnsei 
gnernent approprié ?t leur situation. 

Qti.at1'ième principe commun. - C'est l'organisa 
tion d'un régime spécial pour l'agglomération bruxel 
loise et les communes bilingues de Ja frontière lin 
guîstique. 

Ce régime est spécial d'abord au point de vue de fa 
règle de la langue véhiculaire. li ne peut êlre ici crues 
tien de faire appel à la langue de la région. La région 
étant bilingue, c'est la langue maternelle ou usuelle 
des enfants qui déterminera Ic régime des écoles sous 
le rapport de la langue véhiculaire. 

Ce régime est spécial aussi au point de vue de 
l'étude de Ja seconde langue : celle-ci commencera 
plus tôt et recevra plus de développements qu'a illcurs. 

'li est spécial, encore, en ce sens qu'une courte 
période detransition est accordée aux autorités locales 
pour s'adapter au régime nouveau. 
Telles sont }c!; règles fondamentales communes 

consacrées par Je projet venu du Sénat el par les textes 
que votre Commission soumet à votre approbation, 

• ** 
Void, maintenunl, Madame, Messieurs. b, dispo 

sitions approuvées par notre Commission donl Ic 

A. - Lager en ·eewa·arsohoolontlérwijs. 

Al de groote principes die den Senaat leidden biJ' 
de regeling van het taalgebruik in het lager onder 
wijs, vindt men ook terug in de teksten die wij U ter; 
goedkeuring voorleggen. 

Eerste gemeenschappelijk principe. -- Het eerste 
principe is dat van de volstrekte gelijkheid in de 
behandeling van 'de Vlaânl'scli'ë streek en de Waalschc 
streek. Hel wettelijk. regime, d. L de verplichtingen 
die het oplegt of de rechten die hel 'verleent, zullen 
dezelfde zijn in beide streken. Dit is het geval zoowcl 
ten opzichte van de voertaal als van de studie der 
t wccde taal. 

Dit wettelijk regime is trouwens lenig genoeg orn 
zich aan te passen aan de eigen behoef ten van elk 
dezer streken. 

Tweede gemecnschappeliJ/;; pruicipe. ---- Wij zijn 
het cens met den Senaat om hei, principe aan le nemen 
dat de streektaal de voertaal moet zijn van het. bewaar 
school- en lager onderwijs. 

Het is door middel van die taal dat-het wetenschap 
pelijk onderwijs rrioèt gegeven \\io1·ller1. 

Derde qemeeruchuppetiik. principe. - \Vij zijn hel 
ook cens met den Senaat om de mogelijkheid te ver 
zekeren om aan de kinderen waarvan de moedertanl 
of gebruikelijke taal niet de streektaal is, 'een onder 
richt te verstrekken dal. beantwoordt aan hun tî>f' 

stand. 

Viadc qemeenschappeiiik principe. ~ Tc weten ·de 
inrichting van een speciaal regime voor de Brussel 
sche agglomeratie en de l.wcetalig-c gemeent.cn op de 
taalgrens. 
Dit regime is speciaal, in de eerste 'plauts, .met het 

oog op den regel van de voertaal. Er kan ,hier geen 
sprake van zijn te verwijzen naar de taal van -de 
streek. Daar de streek tweetalig is, is ·het de moeder 
taal of de gebruikelijke taal van de 'kinderen welke 
het schoolregime zal bepalen met betrekking tot de 
voertaal. 
Dit regime is eveneens speciaal met het oog op de 

studie van de tweede taal : deze zal vroeger aanvan 
gen en uitgebreider zijn dan elders. 
Het is nog speciaal in dezen -zin, dat -aan de -plaatsc 

lijke overheid een -korte overgahgstijd toegestaan 
wordt om zich aan het nieuw regimeaan te passen. 

Dit zijn de voornaamste gemeenschappelijke regels 
welke vastgelegd zijn in het ontwerp dat van. den 
Senaat gekomen i~, en. in ~e ~.çksten welke uw Com 
missie U ter goedkeuring voorlegt. 

"' ** 
Thans volgen, Mevrouw, Mijne Hêeren, •dè ,bépa 

lingcn welke uw Commissie :goêdgeMëui'tl ifieêff, 
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règlement diffère de celui qui résulte du projet du 
Sénat. L'une concerne les conditions dans lesquelles 
l'étude d'une seconde langue pouna se faire dans 
les écoles primaires. L'autre est relative aux classes 
spéciales organisées pour les enfants dont la langue 
maternelle ou usuelle n'est pas celle de la région. 

Etiuie d'une seconde latujue, - Votre Commission 
est d'accord avec le Sénat pour envisager dans l'ensei 
gnement primaire la possibilité de l'étude d'une 
seconde langue, à titre facultatif. 

Ce cours de seconde langue ne serail sn ivi que par 
les enfants demi les parents Ic d<~sircnt. 

:\lab YOl1·e Cornm,.ssio11, fidùlc ;1 la législatio1t c11 
vigueur, ne veut pas imposer aux communes et aux 
directions d'écoles adoptables cl adoptées la création 
d'un cours de seconde langue : elle se home ù recon 
naître aux autorités scolaires le droit d'organiser un 
pareil cours. La Chambre le sait, ces cours existent, 
dans un très grand nombre de communes. spéciale 
ment en pays flamand. 

JI semble préférable ù votre Commis;;iun de ooul i 
nuer à faire confiance aux autorités compétentes que 
de lem imposer une obligation qui n'a jamais existé. 

1\ litre trnnsactionnel, votre Commission a cepen 
dant décidé que lorsque des pères de famille réclame 
raient l'organisation d'un cours de seconde langue, 
les autorités compétentes seraient tenues d'en déli 
bérer. 

waarvan de regeling verschilt van deze welke in het 
ontwerp van den Senaat voorgesteld wordt. De eene 
heeft betrekking OJJ de voorwaarden waarin het aan 
leeren van de tweede taal zal mogen geschieden in 
de lagere scholen. De andere heeft betrekking op de 
bijzondere klassen ingericht ten behoeve van de kin 
deren wier moedertaal of gebruikelijke taal niet de 
Laai der streek is. 

1fruime des classes spéciole». - Le projet du 
Sénat, lri•s sagement ;1 notre avis, abandonne aux 
autorités scolaires le soin d'apprécier s'H y a lieu 
pour les enfants dont la langue maternelle n'est 
pas la lang-uc de la région, de créer 1m enseigne 
men l. spécial, dont pendant les premières années, 
la langue de la n;gio11 ne :-Pra it pa:- la la 11g111· n;h ic 11- 
Jaire. Par contre, Ic S<;nal impose ù 1T:; a11lol'if,;,_ Ic 
maintien, sons certaines conditions des écoles cxis 
tantes. Il paruitù mire Commission qm· la eonfianc•p 
dans l'autorité compétente se justifie ,ni 11wi11,- a11la11I 
pour statuer sur IP mn inl icn de ces classes spéciales 
que pour statuer <;11r leur création. Ces autorités, clans 
le passé, ont spontanément pris les mesures opportu 
nes. Pourquoi douter d'elles rlans l'nvcnir i' 

JI apparaît de ces considérations que votre Commis 
sion, cri modifiant sous un don bic rapport les propo 
sitions du Sénat, reste cependant fidc'·lc 11 l'une des 
granrlcs idées inspiratrices de l'œuvrc du ${,n:il : faire 
confiance i1 I'nntori!é compétente pour r<~gler au 
mieux des intérêts locaux cl dos vrnux des familles 
cc qui concerne tant l'étude d'une seconde langue 
que la. création d'un onseigncmcnt spécial pour les 

Ilet tuuileeren: ·van de uoeeâe taal. -- Uw Commissie 
is het met de Senaat eens om, voor het lager onder 
wijs, de mogelijkheid le overwegen van het îacul 
lat ief aunleeren van een tweede laat. 

De leergang in de tweede taal zou slechts gevolgd 
worden door de kinderen wier ouders zulks ver 
langen. 

Uw Commissie, evenwel, getrouw aan de bestaande 
wellen, wil aan de gemeenten en aan de bestu 
ren van aanneembare en aangenomen scholen niet 
de inrichting opleggen van een leergang in de 
tweede laai : zij vergenoegt zich cr mede aan de 
schooloverheden het recht toe te kennen zulk een 
leergang in te richten. De Kamer weet _zulks. Deie 
leergangen bestaan in een groot aantal gemeenten, 
vooral in het Vlaamsche land. 

Uw Commissie meent het verkieslijker te vinden 
vertrouwen te stellen in de bevoegde overheden, liever 
dan hun een verplichting op te leggen welke nooit 
bestaan heeft. 

Bij wijze van minnelijke schikking echter, heelt 
11w Commissie beslist dat, wanneer gezinshoofden 
mochten aandringen op de inrichting van een leer 
gang in de tweede taal, de bevoegde overheden daar 
over zouden moeten beraadslagen. 

Requvu: van de bijzondue klassen. -- Hel ontwerp 
van den Senaat laat zeer wijselijk, naar onze 
mcening, aan de schooloverhcden de zorg over 
te oordeelen of cr aanleiding bestaat om voor de 
kinderen wier moedertaal niet de taal van de streek is, 
een bijzonder onderwijs in te richten, waarvan gedu 
rende verscheidene jaren de taal der streek niet de 
voertaal zijn zou. Daarentegen, legt de Senaat aan de 
overheden de instandhouding op, mits zekere voor 
vaarden, van de bestaande scholen. Uw Commissie 
rs van meening, dat het vertrouwen in de· bevoegde 
overheid gewettigd is, zoowel voor de instandhouding 
van de bijzondere klassen als voor de inrichting er 
van. Deze overheden hebben, in hel verleden, de noo 
dige maatregelen getroffen. Waarom ze niet vertrou 
wen voor de toekomst? 

Uit deze beschouwingen blijkt dat uw Commissie 
door, onder een dubbel opzicht, de voorstellen van 
den Senaat te wijzigen, niettemin getrouw blijft aart 
een van de groolc leidende gedachten die hel. werk 
van den Senaat lot grondslag hadden : vertrouwen Ic 
stellen in de bevoegde overheid om, zoo voordcclig 
mogelijk voor de plaatselijke belangen en den wensch 
der gezinnen, alles te regelen wal verband houdt zoo- 
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enfants dont Ja langue usuelle n'est pas celle de la 
région. 

B. - Enseignement moyen. 

Votre Commission est d'accord avec le S1;1wt pour 
soumettre les établissements régi:; par les luis de 1850- 
1881-1887 sur l'enseignement moyen· aux ri•:.des sui 
vantes : 

1" Idcn I i té d11 régime 11':gal dans les régiuns fla 
mande et wallonne, ainsi que dans les communes 
d'expression ullcmande; 

2° Hégimc spécial pour l'aggliHrn':ration hruxel 
loise; 
3° La langue Je la région sera la langue vèh iculuirc 

de l'enseignement dans les {•eolc:- ,;tablies dans les 
régions indiquées ei-dessus, sul) n" 1: la langue mater 
nelle ou usuelle des enfants le sera dans les écoles 
situées dans la région indiquée ci-dessus, sul) u" 2; 
4" Obligation de l'étude d'une seconde la11,l.!11c pour 

les élèves qui suivent les cours d'un élablissemcnl 
soumis au régime légal de l'cnsciuncmcut moyen; 

5° Possibilité, mais ù litre e .ceptiou ncl, d dm1,; de 
conditions suictomcnt limitées, de l'ol'g-anisalion de 
classes spéciales pour les enfanls donl ln lrmg:re 
maternelle ou usuelle n'est 1><1s celle de la région. 

* * * 
D'accord avec le Sénat, sur ces divers points, votre 

Commission se sépare de lui en deux points : l'un 
concerne ln détermination de la seconde langue dont 
l'étude est obligatoire <lans les écoles moyennes; l'au 
tre concerne l'interdiction de Ioule atténuation au 
principe de la langue véhiculaire. 

wel met het aanloeren van een tweede laai, als mei de 
inrichting van een bijzonder onderwijs \'OOI' dl· kin 
deren wier gcl,ruikcliJke taal niet die der streek i-;. 

B. - Middelbaar onderwijs. 

Uw Commissie is het eens met den Senaat om de 
inrichtingen welke onder de wetten van 1850-1881- 
1887 op het middelbaar onderwijs vallen, aan de vol 
gcnde regels te onderwerpen : 

1° Gelijkaardigheid van het wettelijk regime in de 
Vlaamsche en Waalschc streken, alsmede in de 
Duitschsprekende gemeenten; 

Z' Bijzonder regime voor de Brusselschc agglome 
ratie; 

3° De taal der streek zal de voertaal zijn van het 
onderwijs in de scholen gen:stigd in de streken 
vermeld onder n' 1; <le moedertaal of gebruikelijke 
taal rlcr kinderen za] de voertaal zijn in de scholen 
g,•, l',;I igd in de streek vermeld onder n' 2. 

4'' Yerplichliruj cene tweede laai aan te leeren, voor 
,Ic leerlingen die de cursussen ecner inricht ilig , ol 
gcn, die onderworpen is aan hel wettelijk regime van 
hel, middelbaar onderwijs; 

5v .\logclijkhcid, doch als uitzondcriugsmantrcgcl 
eu binnen streng bepaalde voorwaarden, bijzondere 
klassen in le richten voor <le kinderen waarvan de 
moedertaal of de gebruikelijke taal niet de streek 
taal is. 

* * * 
Uw Commissie is hel cens met den Senaat over 

deze onderscheidene punten. Zij heeft eene andere 
zienswijze over twee punten : hel ecnc betreft de 
bepaling van de tweede taal waarvan het aanlecreu 
verplichtend is in de middelbare scholen; het andere 
betreft het verbod van iedere verzachting van het 
principe der voertaal. 

Seconde tanque. - Votre Commission a décidé, Tweede taal. --- Uw Uomm isaic heeft, na gron- 
après une discussion approfondie cl par 9 voix contre dige behandeling, met 9 stemmen tegen 1 en 5 ont- 
1 cl 5 abstentions, que la seconde langue dont l'étude houdingen, beslis! dal de tweede taal waarvan het 
serail obligatoire---- f, côté de la langue de la région - . aanloeren verplichtend is - naast de streektaal -- in 
dans les écoles moyennes, serait une autre langue l de middelbare scholen, een andere landstaal zou zijn : 
nationale : c'cst-ù-d irc le français en pays flamand; 1 d_ i. hel Fransch in hel Vlaamscho land; hel Neder 
le flamand clans la réeion wallonne; Ic flamand 011 'l lanrlsch in de Waalsche streek: hel Ncdedandsclt of 
l'alkrnan_d dans .les provinces cornprcnanl des corn- liet D1ritsch in de proYit1?!i;11 waruin Duitschsprekcn- 
munes d'expression allemande. de gemeenten grlegen zrjn, 

De l'atténuation proposée pa,· le Sénat et repous 
~(!e por lu Commission. au réqime de la langue de la 
réuion comme lanr1ue véhiculaire.- Dans le domaine 
d(' l'cuseigncmcn: moyen, Ic:- textes votés pur le Sc!11al 
n'excluent pa;; la possibilité d'enseigner soit en pays 
flamand, soit en pays wallou ,w dans les communes 
d'expression allemande l'une OIL l'au Ire branche scien 
lifiq11<' par le mnyun d'une autre langue que la langue 
de la n\g-iun; une ou deux branches pourraient s'cnsci 
i:rner par le moyen de la seconde langue, sous la 
réserve que les 2/3 de l'horaire 1olal seraient réservés 
î1 l'onsciznerncnt rlon né dans ln langue de la rérrion. 

Over de verzac/Îtinu door den Senaat 1,oorue:ddcl 
en door de Cornmiss!e verworpen, aan hel stelsel -urm 
de sireekuuû. als voertaal. - Op het gebied vau lt,•I 
middelbaar onderwijs, sluiten de door den ~cnaal ann 
genomen teksten <le mogelijkheid niet uil hetzij in 
hel Vlaamsche land, hetzij in hel Waalsche land of in 
de Duitschsprckendc g-cmeentcn, hel een of ander 
wetenschappelijk Yak te onderwijzen in ccnc andere 
taal dan de streektaal. Een of twee vakken zouden 
kunnen onderwezen worden door middel van d<' 
tweede taal, onder voorbehoud dat de twee derde van 
den gcheclcn uurrooster zouden behouden blijven 
\·onr lwl onrir-rwijs !'.!rr_r,,v,•n in rl1• lunl vn n rÎ<' '-'l1•1·c'.\. 
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Votre Commission estime qu'il est prMfral;!e dcm 
ployer pour l'intégralité de l'enseignement -cicnti 
Iique Ia langue de Ja région. C'est Ic syslt\rne qui est 
suivi, pensons-nous, dans le monde enlier, et spécia 
lement dans les pays comme les Pays-Bas ou la Suisse, 
où l'on attache le plus grand prix tt la connnissuncc 
d'une seconde ou d'une troisième langue. 

Le système admis par le Sénat s'inspire de la pc!bée 
que la connaissance. de la seconde langue s'acquerra 
plus commodément en enscigrnrnl dans celle langue 
l'une ou l'autre branche scientifique. 

Sans méconnaître que Lel pourrait êl re Ic n··,rnllal 
objenu, · votre Commission estime qu'il rendrait plus 
difficile· pom les élèves l'assimilation de la branche 
enseignée dans la seconde langue. Elk mus propose 
d'autres moyens pour atteindre le but préconisé par 
le Sénat, c'cst-à-rl irc la connaissance parfaite d'une 
seconde langue. Ces moyens. sont exposés dans Ic 
commentaire ci-après de l'article 16. 

l Uwe Commissie is van oordeel dat het beter is de 
1 streektaal Le gebruiken voor heel hel wetcuschappe 
! lijk onderwijs. ln de geheele wereld, mecnen wij, 
· wordt dit stelsel gevolgd, vooral in de landen zooals 
Nederland en Zwitserland waar men hel groohlc 
belang hecht aan de kennis van eene tweede of van 
cene derde taal. 

Het door den Senaat aangenomen stelsel steunt op 
de meening dat de tweede taal gemakkelijker aange 
lcerd wordt, door het een of het ander wclonschappe 
lijk vak in die taal te onderwijzen. 

vYij ontkennen niet dal dil: resultaat daardoor k un 
bereikt worden, maar toch oordeelt uw Commissie 
dat de leerlingen zich het wetenschappelijk vak. 
onderwezen in de andere taal, moeilijker zouden 
eigen maken. Zij stelt u andere middelen voor om 
het door den Senaat beoogde doel, namelijk de gron- 

l <lige kennis van de tweede taal, te bereiken. Deze 
middelen worden uiteengezet in de hiernavolgende 
toelichting bij het artikel 16. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES. 

A. - Enseignement gardien et primaire. 

Art. 1 et 2 : Langue 'Uéhicula_irc. - Les trois prc 
mièrsarticles n'appellent i:r111!.re de commentaire spé 
cial. C'est à l'unanimité que votre Commission n 
admis le principe que la langue de. ia r,:g;on serait 
la langue véhiculaire de I'cnscighcrncnt gardien et 
primaire. 

C'est par 15 voix contre 1 el 1 abstention qu'elle a 
admis, d'accord avec le Sénat; que les enfants dont la 
langue maternelle ou usuelle n'est pas celle de lil 

région pourront recevoir l\~risPigrwmcnl da11,-; k-ur 
langue maternelle. 

C'est par 14 voix con lre 1 cl 3 abstentions qu'elle 
a atlmis, encore d'accord avec le Sénat, que Jes auto 
rités scolaires demeureraient seules juges de l'oppor 
tunité de la création de ces classes spéciales. 

. Enfin, c'est par 16 voix contre 2 et 1 abstention 
qu'elle a admis, contrairement celle fois /1 la dispo 
sition volée par le Sénal , que ces mômes auloril1;,-; 
demeureraient seules juges du maintien de cel ensei 
gnement là où il existe déjà. D'après le Sénat, ces clas 
ses spéciales devaient èlrc maintenues aussi longtemps 
qu'elles comptaient le nombre d'élèves exige; pour 
être admises aux subsides de l'Etat, Ai11si que nous 
vóus l'avons exposé dans les considérnt ions prélimi 
naires de cc rapporl., votre Commission csl d'avis qu'il 
Iaut faire confiance aux aulorités compétentes. Elles 
s'en sont montrées dignes dam le p8ssf. Il y a d'autant 
moins lieu de se dóf'ier d'elles ii l'nvcnir, que cette 
défiance Icra it peser sur la région fin mamie une ohl i 
g-ation qui ne pèserait pas, en l'ait, sur la r6ginn 
wallonne, cl qu'elle aboutirai! à diliércncier Ic régime 
légal des deux: régions, con trairement tt la pensée 
fondamentale d'égalil6 qui inspire tont le projet. 

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN. 

A. - Bewaarschool- en lager onderwijs. 

Art. 1 en 2 : Yoeruuü. - De eerste drie artikelen 
vragen bijna geen nadere verklaring. EeHparig liecft 
uw Commissie het beginsel aanvaard dat de streek 
taal de voertaal zou zijn van het bewaarschool- en het 
lager onderwijs. 

Met 15 stemmen legen 1 en 1 onthouding , heef! zij 
aangenomen, in overeenstemming met den Senaat, 
dat de kinderen wier moedertaal, of gcbruik,:lijke 
taal, niet die is van de streek, hel onderwijs kunnen 
krijgen in hunne moedertaal. 

l\let 14 stemmen tegen 1 en 3 onthoudimn-n. ÏH'cfl 
zij aangenomen, eveneens in o,·ercenslcrnn1ïng met 
den Senaat, dat alleen de schooloverhedcn zouden le 
oordeelen hebben over de wenschelijkheid van hel 
oprichten dezer bijzondere klassen. 

Ten slotte, heeft zi] met 16 stemmen tegen 2 en 
1 onthouding aangenomen, ditmaal in tcgen!-tclling 
met wat den Senaat had aangenomen, dat dezelfde 
overheden alleen zouden Ic oordeelcn hebben over 
hel al of nicl behouden var, dil onderwijs dùàr '.'. aar 
het reeds beslaat. Volgens den Senaat, moesten die 
bijzondere klassen behouden blijven zoo lang zij het 
gelal leerlingen lelden, dat vcrcischt is 01~1 Z<'. le lalrn 
genieten van de Staatssubsidiën. Zooals wij het heb 
ben uiteengezet in de voorafgaande hcsuhouwi ngen 
nm dit verslag, is uw Commissie de mecning locgc 
daan dat men moet vertrouwen stellen i 11 de bevoegde 
overheden. Zij hebben zich daarvan in het vcrlerlcn 
waardig getoond. Nog Le minder is cr reden hen in 
de toekomst te wantrouwen, daar dit wantrouwen or 
het Vlanmschc land cenc verplichting zou doen druk 
kcn, die het Walenland feitelijk niet zou k en ncu , en 
daar het zou leiden tot eene verschillende bchrrndl'lir·,rr 
van het wettelijk stelsel in beide streken, in ::lri,îd nH;L 
de gronclgcdnchlc van p-PlijkhPicl waarvan hr-l lier-Ic 
ontwerp 11it,çrn.nt. 
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Art. 3 : Seconde langue. - C'est par 17 voix centre 
3 et 1 abstention que votre Commission a modifié 
l'article 2Dbi.s du projet dµ Sénat qui impoS;ai! a~x 
communes et aux directions d'écoles aooplables ou 
adoptées d'organiser, à partir de la cinquième année 
d'études, si un certain nombre d~ parents l~ deman 
daient, un cours de seconde langue. Il :a paru préîé 
rable de s'en remettre à cet égard aux autorités sco 
laircs. Elles se sont montrées dignes dans le passé cle 
la confiance du législateur. Dans l~ P.i!-YS flamand; 
notamment, l'enseignement du français est organisé 
dans 8,284classes sur un total de 14,895dasses. Si l'on 
tient compte du fait que cet enseignement ne peut 
èlre organisé dans les classes inférieures, on arrive 
à cette conclusion que dans les classes supérieures 
l'enseignement de la seconde langue est général. 
Pourquoi modifier le régime de liberté qui a donné 
de si bons résullats? 

L'opposition an principe d'une obligation imposée 
à cel égard aux autorités scolaires se rencontre surtout 
<lu côté wallon, parce qu'elle pouroait se heurter à 
des difficultés pratiques, presque insurmontables, 
beaucoup d'instituteurs n'étant pas à même d'ensei 
gner une seconde langue. 

Comme il a été 'rappelé dans l'exposé général, votre 
Commission, à titre transactionnel entre les deux ten 
dances qui se sont heurtées dans son sein, vous pro 
pose de décider que les administrations communales 
seront tout au moins tenues de délibérer sur les 
demandes dont elles seraient saisies. 

Art. 4. - La modification apportée par votre Corn 
mission au projet voté par le Sénat (art. 20., 4P alinéa) 
est plus apparente que réelle. D'après le projet du 
Sénat, la période d'adaptation pour préparer les 
enfants des classes spéciales á suivre plus tard l'en 
seignement dans la langue de la région, se prolon 
g.eail, dans l'enseignement primaire jusqu'au qua 
trième degré inclus; et, dans l'enseignement moyen 
jusqu'à la classe de cinquième (incluse) des athénées 
royaux, et jusque <lans les deux premières années 
d'études des écoles moyennes. 

Mais Je Sénat est reven II sm cette ccrnbinaison 
lorsqu'il a réglé le sorl des classes spéciales dans les 
sections préparatoires des Ecoles moyennes. li a réglé 
ln matière comme suit : 

" 1\ partir du deuxième degré d'études primaires 
les <;li:Ycs admis dans les classes spéciales ... sont tenus 
d'apprendre la langue de Ja 1;óg·ion de manière à pou 
voir suivr« :i\'c<'. frnil k;.: cours de l'enseignement 
moyen, n 

Le projet q11c 11011s proposons à votre approbation 
rcprr:11d celte formule en l'adaptant à l'enseigne 
ruent primaire proprement dit : à I'issue du ~~ degré 
primaire, les enfants se diri~cmt, cm effet., soit vers le 
4° degré primaire, soit vers l'enseignement technique, 
~oil vers les classes préparatoires de l'cneuignement 
moyen. 

Art. 3 : De tweede taal. - Met l7 ~ 8 -stemmen 
en 1 onthouding, heeft uw Commlssie art. 20b~ \'aft 
den Senaat gewijzigd, waardoor aan de ~meentl;)n 
mi aan de besturen der aaaneembëre o( a:angwomen 
scholen opgelegd werd, van h& ·vijfde sitidî-ej&or af 
mits een zeker getal ouders het aanvragên - 
een leergang voor de tweede taal iÎifi te ,,iehtên. Het 
scheen verkieslijk deze zaak aan· de ;schook>vêi'heden 
over te laten, daar deze in het verleden zich van het 
vertrouwen der wetgevers hebben. wilat.d·ig getoond. 
In het Vlaarnsche land; namelijk, 'is "het onderwijs 
in het Fransch ingerîeht in 8,284 klassen op 14,~5. 
Indien men rekening houdt met het Mt dat dit-onder 
wijs niet kon inge1•icht worden in de laagste klassen, 
komt men tot deze bevinding, dat het onderwijs van 
de tweede taal algerneene regel is in de hoogste ldàs 
sen. Waarom zou men dan het regime van vrijheid 
veranderen, wanneer het zulke heilzame uitstagcn 
heeft opgeleverd? 

Het beginsel van de desbetrcff ende verplichting 
opgelegd aan de school overheden, stuit op verzet 
vooral bij de W'aien, omdat dèrgclij,ke verplichting 
practische schier onoverkomelijke bezwaren zou kun 
nen opleveren, da-ar vele onderwijzers niet in slaat 
zijn eene tweede taal te onderwijzen .. 

.ÎöoJ1ls werd gezegd in de Algcm.eene memorie van 
toelichting, stelt uw Commissie, om een vergelijk te 
treffen tusschen de twee strijdige strekkingen, U vóór, 
te beslissen dat de gemeentebesturen ten minste zou 
den verplicht zijn, te beraadslagen over de desbetref 
fende ingediende aanvragen. 

Art. 4. - De wi3zigî-ng door uw Commissie 'aan het 
ontwerp van den Senaat toegebracht {art. 20, 4° a'linea) 
is veeleer eene schijnbare dan een ware wi3ziging. 
Naar luid van het ontwerp van den Senaat, liep de 
termijn van aanpassing om de kinderen der bijzon 
dere klassen voor te bereiden om later het onderwijs 
le volg-en in de taal van de streek : in het lager onder 
wijs tot en met den 4°" graad: in het middelbaar 
onderwijs tot en met. de 5° klas der Koninklijke Athe 
naea, en tot in de eerste twee si 11d icjnren der m iddcl 
bare scholen. 

De Sena-at is daar echter op lc1·11:,rg-ckomen, toen 
hij het lot der bijzondere klassen geregeld heeft in de 
voorbereidende afdcelirtgcn der Middelbare scholen. 
Hij heeft dien toestand gercg1ild ab volgl : 

cc Te beginnen met den tweeden graad der lagere 
studiën, zullen de leerlingen <lie toegelaten worden 
Lot de bijzondere klassen, vei-plicht ûjn dè taal der 
streek te lecrcn, derwijze dat zij met vrucht kunnen 
volgen de cursussen vau hel middelbaar onderwijs. 11 

Het ontwerp dat wij aart uwe goedkeuring voorleg 
gen, neemt deze formule over om ze aan te pas-sen aan 
het eigenlijk lager onderwijs : inderdaad, wanneer de 
kinderen den lageren 3n grand verlaten, gaan zij'tlvèr, 
hetzij naar den lageren 4~ grand; ·hetzij naar hetteeh 
nisch ontlerwijs, hetzij naar de klassen töt voorberei 
ding van het middelbaar onderwijs. 
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L'article 4, rédigé sui· ces hases, a été admis par 
18 voix et 1 abstention. 

Art. 5--7. - Ces articles concernent l'agglomMa 
tion bruxelloise. Ils reproduisent les dispositions cor 
respondantes du projet du Sénat (dernier alinéa de 
Y'a,·r. 20), sauf que nous avons élevé pour Je 8° et 
Fe 4' degré primaire, de 3 à 6 heures par semaine 
la partie de l'horaire consacrée à. l'étude de l'a 
seconde langue. 

La Commission vous propose de donner aux mots : 
agglométation bruxelloise et communes bilingues de 
la frontière ling11istiq11c la signification que leur 
donne la loi sur l'emploi des langues en matière 
administrative. 

Art. 8 : Contrôte, inspection, S'àncfüm,s. ~ D'après 
le projet du S-ém,t (arr. 20, 3" ali~1fa) lai vérification 
de la dêclaration du père de famiJfo a Hén par le 
moyen d'un jury compose de détu: membres de l'in 
spection scolaire et du chef de l'école ou de l'institn 
teur désigné par lui, avec droi! de recoars au Ministte. 

Votre Commission a donné la: préférence à un sys 
tème plus sirrrpfc, qui offre I'avantagë d'éviter l'abus 
qui consisterait à présenter l'enfant snccessiverncnt 
dans deux écoles, l'une privée, l'autre officielle : la 
décmion des inspecteurs spéciaux prévue pos l'arti 
de 9, une fois pl'Ïse, vaudra pour l'lM ensei-gnement 
comme pollt l'autre. f.lle offre, d'autre part, toute 
garantie d'irnpartialitó: l'un de ces inspecteurs ayant 
été nommé sur p,,ésefllailiE>n de l' Acffiil,émie flamande, 
l'autre sur présentation de l'Académie royale de larr 
gue et de Iiuératuse ïrarrçaises. 

Art. 9. - Votre Commission s'est préoccupée de l'a 
question de savoir comment l'action de I'inspcctîon 
spéciale prévue par cel article. O se concilierait avec 
celle de l'inspection organisée, en vertu de l'art. 3!) 
de la foi ocganique de I'enseignement primaire. 

11 ne peut être question de restreindre la mission 
t'radHil!>flnelle des mspectcuus p~1il]l)'cipanx et canto 
naux qtû ont ntission de '1ë~Mer- á l'0b$Cl'V(lltÎ'On de 
fem;emblë des disposlticns léga1Jles, celles relatives 
an ré1imc linguisticrne comme l'es autres. Sinon, il 
fa11clra~t mntr,,pfier l~ nombre d'inspecteurs dont la 
création est prévue par l'aut. 5. 

Dans la pensée de la Commn°i~si0't:11, il y aura lieu, 
pour le Ministre, de recourir ~ l'intervention de celle 
inspection spéciale, dans deux cas principalement : 
l° lorsqu'il s'agit de vider l'e conflit prévu à l'art. .8 
relativement à }'e~ac~i:lrttde de la- déelarntion du père 
de famille; 2" lorsque le Ministre sera snisi d'une 
plainte relative à tfoohse1•vation de l-a· loi soit dans 
une école déterminée. soit d'a1~-s une commtme déter 
miofo. Par SA' corrrposttton même -- un membre pré 
senté par l' Ae,wMmie ffö.m,mrfo <!f un membre présenté 

Het op deze grondslagen gestelde artikel 4: werd 
goedgekeurd met 18 stemmen en 1 onthouding. 

Art. 5-7. - Deze artikelen handelen over de Brus 
selsche agglomeratie. Zij nemen de desbetrel fende 
bepalingen over van het ontwerp van den Senaat 
(laatste alinea van art. 20), behalve dat wij, voor 
de 3• en de 4• lagere graden, den tijd, besteed aan de 
studie der tweede taal, hebben gebracht van 3 op 
6 uren per week. 

De Commissie stelt U voor aan de woorden : Brus 
selsche tlgglomeral ic en tweetalige gemeenten van de 
taalgrens, de beteeken is te geven die zij hebben in de 
wet op het gcbm ik der talen in bes tu urszaken. 

Art. 8 : Controle, toezicht, sancties. - Volgens hel 
ontwerp van den Senaat, zou het onderzoek over de 
juisflhèicl (art. 20, 3• alinea) van de verklaring van den 
huisvader g·eschieden door middel van een jurv 
bestaande uit twee leden van de schoolinspectie en het 
schoolhoofd of den door hem aanvcduiden onderwij 
zer, met recht van 'verhaal bij den Minister. 

De voorkeur van de Commissie g·ing naar een 
eenvoudiger stelsel, dat het voordeel biedt het mis 
bru ik te vermijden dat zou bestaan in het aanbieden 
van het kind achtereenvolgens in twee scholen, ecne 
private en eene of'f'iciecle school : is de beslissing van 
de bijzondere inspectenrs. voorzien hi i ar+ikrl 9. een 
maal gevnllen, dan geldt. zii voor het ccnc onderwijs 
als voor het andere. Zij b iedl overigens alle waarbor 
g-en van onpartijdigheid, daar een van deze inspec 
tours benoemd wordt op voordracht van de Vlaam 
sehe Academie, de andere op voordracht van de 
Koninklijke Academie van Fransche taal- en letter 
kunde. 

Art. 9. - Uwe Commissie heeft zich bezig gehou 
den met de ,,raag hoc de taak van de bijzondere 
inspectie, in dit artikel 9 voorzien, is overeen le bren 
gen met die van de inspectie welke ing·cricht is krach 
tens artikel 39 der organieke wel op het lager onder 
wijs. 

Er kan geen sprake van zijn de traditionecle 
bevoegdheid van de hoofd- en kantonnale opzieners le 
beperken, wier laak het is te waken over de nalcviuu 
van de algemecne wctsbepalinaen, zoowel die welke 
betrekking hebben op hel taalregirne als de andere. 
Zooniet zou men het g,ebal opzieners waarvan de 
oprichtina voorzien wordt in artikel 5, moeten ver 
menigvuldigen. 

In den zeest van de Commissie, zal de Minister 
beroep moeten doen op de tusschenkomst van deze 
bijzondere inspectie, voornamelijk in twee gevallen : 
1° wanneer het geschil zal moeten vereffend worden, 
dat voorzien wordt in artikel 8 betreffende de nauw 
keurigheid van de aanaif'tc van den familievader ; 
2" wanneer hij den Minister eene klacht wordt uan 
hangig gemaakt, betreffende het niet-naleven van de 
wet, hetzij in een bepaalde school, hetzij in een 
bepaalde gemeente. Door ham samenstelling zelf - 
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par l' Académie de langue française - celle inspection 
parait devoir offrir des garanties spéciales d'impar 
tialité. 

Art. 10. - D'après la loi organique, lorsqu'une 
cornrn une 011 une école ne se con forme pas aux d ispo 
sit ion_s l<~galc:;, le Roi peul, par arrèt!'.: royal motivé. 
retirer les subsides scolaires. L'cxpér ience. loul en 
montra ni l'efficacité de cette sanction, a mis en lumiè 
re que sa mise en couvre entraine soin-ent de longs 
délai:-:, pcndaut lcsqneb l'abus conslaló perdure. Il a 
paru :r votre Commission q11e l'ohservut ion des dispo 
sil ion s !;~g-alc;; en matière linf.?"t1is!:q11c devait être sanc 
tionné (.1'11ne manière automatique en quelque sorte; 
de plein droit, les classes qui fonctionnent en contra 
diction avec ces dispositions. sont exclues des subsides. 
Il ne faudra donc pas darrètè royal de rcl rail , \lai!-' 
I'insl itution en f:rn!e den-a. avoir 1~t(· préa!.d,!cmcnt 
iuviléo ù ,-;e mettre en r,:glc. s1,if par linspccl ion ordi 
naire, soft par l'inspection :-pfri,dc de l'art. ÇJ_ Si elle 
s'y rc îusc. le \finisire lt1i notifi,irn q11'il ne prut h~g-:t 
lemen! l11ï continuer le:, subsides. ,:1 ceux-ci ccsscul 
d'être liquidés. 

Art. 11. - Celte disposit ion , dan::: la pensée de la 
Commission, ne doit pa,-; avo ir cl'cfret n~lrnacl if. FIi<'' 
ne concerne que k:: r,andida1~ instituteurs qui acquer 
ront, clans l'avenir, c'e~t-i't-dir!' po:-!fricnrcmcnl ;t la 
mise <'n visnr-ur de 1a présente loi, îc diplôme d'insti- · 
l uleur primaire. · 

De la discnssirm <fo cd article ;111 $iinal il résulte: 
q11'i'1 l'avenir 1111 insl it ulcur ne pn11rra ètrc nommé · 
dan,-; une \\·nie d'1;n n;!.tÎHH' linµ-irisliqr1<' diffc;r!.'nl de 
celui dans lequel il a fait :<e., {'.I 11(1e,-,, que si son 
diplôme rru-ul ionnc que l'intéressé a subi devant 1m 

j urv d'frok normale. ;1 son choix, un examen nppro 
Iondi sur une seconde nu sur une I roisièrnc langue 
nat ionale, d'après le mnck suiv i clam le<- scr.! ions 
normales de l'cnsciqncmcnt moven d11 dqrn; inf'é 
rieur, 

Art. J 2 : Mise en 11iu11e1u·. - D11fais dans l'r1r,r1l0- 
m/rnli0n brnxeitoise. -- C'es! 11 l'unanimité que votre 
Connni~,sinn a j11g-é ,-.qllilab]I' -- :1 raison rks diffi 
cnlf1;:'< r,;~nllnn! rlu mn nqur- de' personnel :ipprnpri1; 
-- de pr-rrncl lrc au Roi d'accnrdrr, par nrrèf6 roval 
p111:li(\ .111 ilnni/e11r, r-crl ains di;ini:- prn1r 1'rxfr11lirn1 
de la loi dans l'ag_~lornfrafion hruxr-llois«. 

een lid voorgedragen door de Vlaamsche Academie en 
een lid voorgedragen door de Fransohe.Academie -· 
schijnt deze inspectie bijzondere waarborgen te moe 
ten bieden ten aanzien van de onpartijdigheid. 

Art. 10. - Volgens de organieke wet, kan de 
Koning, wanneer een gemeente of eene school de 
wetsbepalingen niet naleven, bij een met redenen 
omkleed Koninklijk besluit, de schooltoelagen ont 
trekken. Ofschoon de ervaring de doeltreffendheid 
van deze sanctie aangetoond heeft.. stelde zij toch i11 
het licht dat de toepassing er van dikwijls veel. tijd 
vergt, gedurende welken het vastgesteld misbruik 
voortduurt. Uwe Commissie was van gevoelen dat de 
naleving van de wetsbepalingen in zake van taalgc 
hruik in zekere male op automatische wijze moest 
gesanctioneerd worden; aan de klassen die in strijd 
mei deze bepalingen werken, worden van rechlswcg-t\ 
de toelagen onttrokken. Er zal dus geen Koninklijk 
besl nit daartoe noorlig zijn. De in gebreke gebleven 
instelling zal vooraf moeten uitgenoodigd worden zich 
in regel te stellen, hetzij langs den weg van hel 
gewoon toezicht, hetzij langs dezen van het bijzonder 
toezich van artikel 9, Indien zij weigert zich in regel 
le stellen, zal de Minister haar ter kennis brengen dat 
de wet hem belet haar nog langer toelagen uit te 
keercn. 

Art. 11. - Naar de rneening van de Commissie, 
mag- deze bepaling geen terugwerkende kracht heb 
ben. Zij slaat niet op de candidatcn-onderwijzers die 
voortaan, 't is te zeggen, na de in werkingtreding van 
deze wel, het diploma van lager onderwijzer zullen 
behalen. 

Uit. de bespreking van dit artikel in den Senaat 
blijkt, dat voortaan geen onderwijzer nog zal kunnen 
benoemd worden in een school met een taalregime 
dat verschilt van dit waarin hij zijn studiën gedaan 
heeft, tenzij op zijn diploma vermeld staat dat de 
belang-hebbende voor een normaalschooljury, naar 
zijn keuze, een grondig examen afgelegd heeft over 
een tweede of een derde landstaal, in den aard als dit 
van de normanlaf'deélingen van het middelbaar onde1'. 
wijs van den lageren graad. 

Art. 12 : Toepossino . - Uitsteüermiinen. in de 
Brusselsciie auglomeratie. - Eenparig, heeft uwe 
Commissie het. billijk geoordeeld, op grond van de 
moeilijkheden voortvloeiend uit het tekort aan gepast. 
personeel, dal de Koning gemachtigd wordt bij 
Koninklijk besluit, in den Moniteur bekend gemaakt, 
zekere termijnen te verleenen voor de toepassing van 
de wet in de Brusselsche ngglorneràtic. 

CIIAPTTiiE ll. 

ENSEIGNEMENT MOYEN. 

-\rl. l3 : 1,all(/IIC 11/hic11/nirc. -- L'article 13 nr. 
ronq1('l·i1• p:i~ de· c11mme1tlain· ~P<.-rial. li priwl;irnr.·. 
pour :'1•w:c•i'..:1:1•m1•11I moyen. l;i ri·_cdt• ndrniccc• po11r 

r('n~1'!'.!'l!l'i11"J'I pr imnir«. fjlH' I;\ l,111'.,-1!(' d,· la n\'.!'!1111 
doil 1'IIT L1 l:1;1_c:!IC ',t:liiC'lilain· dt· r,•n:-<'Î!..;lll'll1('111. 

HOOFDSTUK II. 
MIDDELBAAR ONDERWIJS. 

Art. 13 : Foertaal. - Artikel 13 vergt. gecnc bijzon 
dere toelichting. Hel stelt voor het middelbaar onder 
wijs dcnzelf den regel die werd aangenomen voor het 

·lag-et onderwijs, namelijk dat de strceklno] de.voer 
tnal moel zijn van het onderwijs. 
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Art. 14. -- Cet article est relai if aux classes spé 
ciales destinées aux enfants dont la langue maternelle 
ou usuelle n'est pas la langue de la région. 

. Mais l'accès de ces classes n'est pas, comme dans 
l'enseignement primaire ou dans les sections prépa 
ratoires, ouvert ind istinctemenl tl tous Je,_ enfants 
qui rentrent dans cette catégorie. Car ln généralité 
des enfants de celle sorte ont ,~11: prépar1'.s, soit dans 
l'enseignement primaire, pa1· application de l'art. 4, 
soit dans les sections pn'!paraloircs, par application 
de l'art. 23, à suivre avec fruit. dans la lang-tw de la 
région, les cours de l'enseignement moyen . 

A partir du moment où les élèves faisant actuelle 
ment leurs études les auront achevées. ces sections 
spéciales ne seront pins accessibles qu' " aux élèves 
de nationalité belge dont la lang11c maternelle ou 
usuelle n'est pas ln langue de la région, d <111i ort/ 
fait leurs éuuie« primaire« 011 commencé leur» a,11/es 
m.oyennes dan» 11.n ,,tablissemenl non soumis au 
réyime linguistique de cette rëyion ». Encore Iuudrn 
t-il qu'ils soient a11 111oi11s huil par ,11111t··li d'a11de,- cl 
qu'ils n'aient pris été soustrnits ch~ parl i pris au rPgime 
primaire 011 moyen régionnl. 

Tl s'agira, le plus souvent, d'enfants dont k:-: 
parents, pendantJes éludes de ceux-ci, auront q11illl~ 
une région du pays pour aller =-'E;lablir dans 11w· 

autre. · 

Art. 15-16 : Seconde lanquc, - Les articles 15 etIf 
relatifs 11 l'étude d'une sec-oncle lan.!;m• dans les allié 
nées cl écoles moven nes. apportent nu proj<'t d11 
Sénat trois modifications donl deux touchent ù des 
questions fort discutées. 

Soulignons, d'abord I(•;.; points sur lesquels votre 
Commission est d'accord avec Ic S,;nat : 

1 ° Elle admet que dans l'enseignement. moyen, 
l'étude d'une seconde langue ne peul être, comme 
dans l'enseignement primaire. simplement faculta 
tive : clans tous les pays du monde. les (·lèves de 
l'enseignement moyen sont astrcinls ;1 étudier une 
seconde langue; 
2° Votre Commission est d'accord avec le Sénat 

pour consacrer à I'ótudr- de celle seconde langue 1111 

minimum de quatre heures. 
Voici mainten anl les points sur lesquels Ic projet 

que nous soumettons i'1 vol rr: approbation diff<'·rc de 
celui adopté par le Sénat : 

1. -- Tandis que k $('.nal abandonnai! aux couve 
na nces des chefs de famille inlf.ressés Ic choix de 1H 
seconde laurruc, vol ri' Commission. après une discus 
sion approf'ondic, s'csl rlfrid1\: h imposer, comme 
scr-onrlo fo11~tll<' en pa~s Hamand : le français; cl 
comme ;.cr·ond<'. lang·iw, <'n pays wallon. le flamand, 
D:111s les provinces wallonnes q11i comprennent des 
communes allemandes la seconde langue pourrai! 
être soif le Ilarnand, soit l'allemand. 

C'est par Ç) mix contre 1 cl 5 ahslcnt ions que voire 
Commission s'cs! rlócirléc ?, condamner Ic libre choix 
sulvan l les convenances des r-hds de famille inlé 
rossés. La nrnjoril!; a l'ail observer que dans 10111 pays 

A1·t. 14. - Dit artikel betreft de bijzondere klas 
sen bestemd voor de kinderen wier moedertaal of 
gebruikelijke taal niet clc taal van de streek is. 

:\laar deze klassen zijn niet toegankelijk, zooals 
in hel lager onderwijs o[ in de voorbereidende 
klassen, voor alle kinderen zonder onderscheid die in 
deze categorie vallen. Want over het algemeen wer 
den dergelijke kinderen cr loc voorbereid, hetzij in 
hel lager onderwijs, bij toepassing van artikel 4, 
hetzij in de voorbereidende afdeclingen, bij toepas 
sing van artikel 23, met vrucht de lessen van het mid 
delbaar onderwijs in de streektaal te volgen. 

Zoodra rle leerlingen, die thans hunne studiën 
doen, deze zullen hebben geëindigd, zullen de 
bijzondere afdcclin:r1~n enkel nog toegankelijk zijn 
voor de II leerlingen van Belgische nationaliteit, wier 
moedertaal of gchruikclijkc taal niet de taal der streek 
b, en die hunne l<r(letc studiën hebben. qeâoan. of 
hunne middel/lare studiën hebben a(lngevangen in 
eene instelling uielke niet onderworpen is aan he! 
tw,lreuirne dezer streek ». Bovendien zal lwl nornlig 
zijn dat zij leu minste acht per studiejaar zijn en dal 
zij niet opzettelijk aan hel gewestelijk lager of mid 
dclbarc regime werden onttrokken. 

Hel zal hier meestendeels kinderen uc!dcn, wier 
ouders, terwijl zij hun studiën deden, ccne streek 
van het land hebben verlaten om zich in ccnc andere 
fc vestigen. 

Ar]. 15-16 : Tweede uutl . •- De artikelen 15 en 16, 
betreffende hel nnnlcercn van ccnc tweede faal in de 
athcnaca en mirhlcllmrr- se-holen, brcnjzcn aan het 
ontwerp van den Scnaal. drie wijzigingc11 loc, waar 
van cr twee raken min zeer betwiste quncstics. 

Onderlijnen wij cers! de punten waarover uwe 
Cornr.nissie hel cens is mei den Scnaul . 
l" Zij neemt aan dat, in hel middelbaar onderwijs, 

de sl11dic van cene tweede taal niet. zooals in het 
lager onderwijs. eenvoudig Iacultal ief mag zijn : in 
al de hinden van de wereld zijn de leerlingen van het 
rnidrlclbaar onderwijs vcrpl icht ecnc tweede taal aan 
te lccrcn; 

2" Uwe Commissie i:- hel cens met den Senaat om 
aan hel nanlccren Yan de tweede taal eene minimum 
van. vier uren Ic besteden. 

Ziehier n11 de punten waar hel ontwerp dal wij u 
Ier bespreking voorleggen, verschil! van hel nnl werp 
da I de ~cnaat heeft an nrrcnomcn · 

1. -- Terwijl de S<•tiaal ;w11 hel goerh·indcn v.111 de 
hclrok hcn gczin~hoofden de keuze van de tweede 
Innl overliet, heeft uwe Commissie. na ccnc grondige 
bcsprek irui, beslis! dat, als tweede taal in hel. Vlaam 
s<'lll' land, hel Fransch zou worden opgelegd, en het 
i\Pckrlanrlsch nls tweede taal in hef Waalsche land. 
l11 rh-: Wualsche provinciën die Duilschsprckcndc 
g<·mœnlcn omvatten. zou de tweede Iaal het \cdcr 
lnnrlsr-h 111" het Duilsch mogTn zijn. 
,tel 9 stemmen tcg-ett 1 en 5 onthoudingen, lwcfl 

uwe Commissie cr loc besloten de vrije keuze volgens 
het gocdvir]dcn van de bclanghcbhcnrle gezimhonf 
d!'11, al' Ic keuren. De rncerder-heid wees Pr op dal, in 
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bilingue ou lriling-ue, l'étude d'une seconde langue 
nationale est généralement imposée. Les membres qui 
se sont abstenus ont déclaré qu'en principe Ils 
t.rouvaient légitime l'oblioation d'apprendre la 
seconde langue nationale, mais qu'ils voulaient tenir 
compte des objections que cette élude obligatoire 
l'encontre clans certains milieux de la région wal 
lonne. Ils estiment qne l'intérêt bien entendu des 
enfants wallons leur fera peu à peu comprendre l'uti 
lité qu'il y a pour eux à apprendre la langue de leurs 
compatriotes Hamands. Mais ils ne veulent pas user 
de contrainte à cet égard. 

2. -- Le projet du Sénat prévoyait, relativement à 
l'étude de ]a seconde lang-ne deux autres dispositions : 

alle tweetalige of drietalige landen, hel nanleeren van 
eene tweede nationale taal over het algemeen is opgc· 
lcgd. De leden <lie zich hebben onthouden, hebben 
verklaard dat zij de -verplichtin{J de tweede landstaal 
aan te lecren in beginsel billijk vonden, maar dal 
zij rekening wilden houden met de bezwaren 
welke tegen deze verplichte studie in sommige hin 
gen in Wallonië gemaakt worden. Zij zijn van mee 
ning dat men er, in het welbegrepen belang der Waal 
sche kinderen, langzamerhand het. nul zal inzien dat 
dezen de taal van hun Vlaamsche landgenooten ken 
nen. Maar ze willen te dien. opzichte hun toevlucht 
niet tot dwang nemen. 

2. - Met belrekking tol het aanleeren van de 
tweede taal, werden in het ontwerp van den Senaat 
twee andere bepalingen voorzien : 

1 ° Op verzoek van gezlnshoof den welke tien kin 
deren per studiejaar lellen: of ambtshalve, mocht (k 
Minister door middel van een Iacultatieveu gron,lig-t•11 
leergang in Vlaamsch of Fransch, het minimum-aan 
tal van vier uren welke in beginsel aan de :-:111clie vau 
een tweede Ina} besteed worden, vermeerderen. 
2° Deze leergang mocht ofwel uit didactische lessen 

in deze tweede taal beslaan, ofwel uit wctenschappc 
lijke leergangen in deze taal gegevén; in ieder geval, 
ten minste de 2/3 van den ganschcn uurrooster moes 
ten voorbehouden worden aan de leergangen gegeven 
in de taal der streek. 

1 ° A la demande de chefs de famille représentant 
dix élèves par année d'études, ou d'office, le Ministre 
pouvait en créant un cours facultatif approfondi du 
flamand on du français, augmenter le nombre mini 
mum de quatre heures consacrées, en principe, à 
l'étude d'une seconde langue; 
2° Ce cours pouvait comporter soit des leçons 

didactiques de cette seconde langue, soit des cours 
scientifiques donnés clans celle langue : en tonte 
hypothèse, les 2/3 an moins de l'horaire total de 
vaient. être réservés mix cours donnés dons la langue 
de la région. 

C'est l'organisation donnée à ce cours approfondi 
plutôt que sa création même qui a fait, dans votre 
Commission, l'objet des plus vives critiques de la 
part d'un grand nombre de nos collègues flamands. 
Ils nous ont dit : << Nous sommes les premiers à désirer 
l'étude approfondie du français; nous serions même 
disposés à admettre qu'au lieu d'être facultatif, ce 
cours fût obligatoire; mais nous ne désirons pHs 
voir se constituer clans nos athénées uno série de 
sections d istinctes : une section flamande proprement 

· dite comportant seulement quatre heures de français; 
une section flamande avec un nombre plus élevé 
d'heures de français; une secl ion Olt certaines branches 
scientifiques seront. cnseirmées par Ic Irançais ; une 
section flamande avec l'étude de l'allcmand ; uncscc 
tion flamande avec I'ól.urle de l'n ngluis ; chacune de C('s 
derniöres se suhdivisnnl i't lem tour suivant que l'en 
seignement de ces langues ~- sera plus ou moins 
npprofoudi, suivant qu'on ~- apprendra sommaire 
ment, outre l'anglais ou l'allemand, le français. Ces 
multiples sections compl iq ueron l. disa icnt-ils. Ja 
réglementation de l'horaire cl des progrnmmcs. Elles 
a11grnenlcront inut ilcrncnt le nombre de professc11r~, 
elles risquent auss! de parqt1cr les élhcs d'après la 
classe sociale ü l .1q ucllo ils apparfieunen t, les familles 
aisées envovant leurs enfants dans les classes 011 k. 
français occupe une pl nec pl 11s importante, etc. D'ail 
leurs. ajoutaient-ils. il est nnlipédagogiq11c rl'cn!-lci 
gncr une. brnnnhe sciontif'iquo par une lnnzuc autro 
q11c la langue maternelle >,. 

De rezeling van dezen grondigcn lecrgan~ meer 
dan de inrichting zelf werd in uwe Commissie door 
een groot aantal onzer Vlaamschc collega's scherp 
beknibbeld. Zij heb hen ons gezegd : \Vi i zijn dt' 
eersten om het grondig aanleeren van het Fransch te 
wen se hen; wij zouden zelfs bereid zijn rum Ic nemen 
dat in plaats van facultatief Ic zijn, deze leergang ver 
plicht zou zijn; maar wij zouden niet Q',1c1rnc zion dal 
onze athenaea uiteenvallen in verschillende afdeelin 
gcn : een eigenlijke Vlaamse he af declinu met slechts 
vier uren Fransch : een Vlnamsche afdeeling met een 
QTOOl.er aantal uren Fransch ; een af'dee'liruz waar-in 
sommige wetenschappcl ijko wikken door middel van 
hel Frans ch aa njrelccrd worden; een Vlaarnsche af dec- 
1 in Q· met clc slurl ic van het Duitsch: een Vlaamschc 
afrlceling mei de studie van het F,ngelsch; elk van deze 
laatste wordt op haar heurt onderverdeeld naar gelang 
de studie der taal er min of meer grondig g-ebeurt.; 
naar gelang men cr naast het Engelsch of hel Duitsch 

1 op bondine wijze het Fransch zal aanloeren. De veel 
vnldighcid van deze afdeelingen, zegden zij, zullen 
het opstellen van de uurroosters en van de proµT:1m 
ma'a ingowik kcld ma ken. Zi] vermeerderen op 
ounoodige wijze het aantal leeraars. Zij leveren ook 
het gcvanr op, de kinderen te parkeeren volgens de 
sociale klasse waartoe zij hehooren, daar de gcQ'oeclc 
gezinnen hun kinderen bij voorkeur zullen sturen 
naar de af dcelingen waar het. Fransch een belangrij 
lrnr plaats bekleedt, enz. Trouwens, voczen zi i daar 
nog aan toe, het is antipedagogisch een wetenschap 
pelijk vak te onderwijzen in een andere taal dan de 
moedertaal. ,, 



KAMl.m DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [ Nr 165 ] Zittingsjaar i93i-1932. 11 

D'autres répondaient, avec le Sénat : « Il est impos 
sible d'assurer la connaissance parfaite de la seconde 
langue nationale, avec un seul cours didactique de 
seconde langue de quatre heures. Permettons donc de 
donner une minime petite partie de l'enseignement 
scientifique, une branche, par exemple, deux bran 
ches au plus, par le moyen de la seconde langue; mais 
fixons 1m maximum pour éviter tout abus : un tiers 
au pins de l'horaire lotal pourra être consacré soit à 
l'étude de la seconde lnnguc, soit ~1 des cours donnés 
en ceuc langue >>. 

L'antagonisme paraissait irréductible, lorsque les 
éléments d'une transaction se firent jour. <1 Consa 
crons six heures ù l'élude de la seconde langue, a dit. 
un collègue flamand, ajou tons-y, au besoin, dans 
certaines classes, deux heures de répétition ou d'exer 
cice pratique de la seconde langue >i. - (< Tel qu'il 
est organisé, aujourd'hui, a dit un autre collègue fla 
mand, j'en ni fait l'cxpórience cl1c1. mes prnprc: 
enfants, l'enseignement d11 français est insuffisant: 
j'admets, moi aussi, qu'on y consacre un nombre 
d'heures plus grand que les quatre heures prévues: je 
ne demande mèrne pas qi1e la loi limite i'l un maxi 
mum le nombre d'heures en question, mais je n'ad 
mets pas que l'étude approfondie de Ja seconde lan 
gne se fasse au détriment de l'enseignement scienti 
fique, cc qui arrive nécessairement quand on prétend 
donner celui-ci par Ic moyen de la seconde langue que 
les élèves ne connaissent encore qu'Imparfaitement n. 

C'est le langage qu'on tient depuis longtemps dan~ 
les milieux scientifiques cl pfclag-ogiques lïam.i nds, 
tels le Kaitioliel:« Yltuunsche Loruisborul, le Willcms 
ioruis, le Daviclsfoncls, le Vuuimsctie Leertuirsbotui 
O. M. O., etc. Unanimement ces associations récln 
ment que l'enseignement scientifique soit exclusive 
ment donné dans la langue maternelle ou usuelle 
des élèves. Métis tonics admettent expressément 011 

implicitement qu'en pays flamand le nombre 
d'heures consacrées à l'élude du français dépasse, 
clans la mesure que l'expérience démontrera néces 
saires, Ic minimum de quatre heures prévu par le 
projet du Sö11nl. E1dï11. i\kssic11rs, pend ani q11(' vol I'<' 
Commission drlihfrail. le Comité direel<'nr d11 l.ïue 
rua! \llrlomsc/1 V eruonâ --- insl.itnl.ion qui <·orr('SJHl!HI 
au f(atholielœ Vlaamsche Lanclslrnncl, -- se réunissait 
/1 son tour cl ~t1g-/.rérait dr, résoudre la diffi<'.1dl{• 1rn1· 
la transaction consistant ù renoncer <l'11nc pnrt , i1 
enseigner par la seconde lang-ne u ne hrnnoh« ~1:Ï('l1· 
t if'iquc quclcouquc, muis , par contre, ù accorder 
11 l'étude d11 français, en pnys Ilrunnnd , un plus grrmd 
nombre d'heures que Ic minimum prrivu ('). 

(') Voici textuellement la résolution du Lihernnl 
Vlnemsch Verbond .- " Est d'avis que, d'une part, il sera 

Audcrcn zouden kunnen antwoorden met den 
Senaat : 11 Het is onmogelijk de volkomen k enu is van 
de tweede taal te verzekeren met één enkelen didacti 
schcn leergang van vier uren, in de tweede taal. Laten 
wij dm, toe dat een klein gedeelte van het wetenschap 
pelijk onderwijs, een vak b.v., twee vakken ten hoog 
ste, door middel van de tweede taal worden onder 
wezen. Stellen wi] echter een maximum vast om ieder 
misbruik Le vermijden : cr zal een derde meer van den 
g1\zamcnlijkcn uurrooster kunnen besteed worden, 
hetzij aan de studie vau de tweede laai, hclzi] aan 
leergang-en in deze Ina] g-cg-even. ,, 

De leg-cnstcll ing scheen 011 vrurnijdcljjk . toen de 
grondslagen mor een minnelijke schikking- gevonden 
werden. " Laten wij zes uren besteden aan de studie 
van de tweede Laai, :;:ci een Vlaamschc collega, en 
voeg-en wij cr, desnoods, in zekere klassen, twee her 
hnlin,Q·s11rcn of practischc oefening in de tweede 
taal aan toc n. - « Zooals het thans ing-ei:icht 
is. zei een andere Vlaarnsche collcsra (ik heb deze 
ervaring hij mijne eigen kinderen beleefd) is hel 
Frunsch onderricht ontoereikend: ik ook neem aan 
dat men er meer clan de vier uren zou aan besteden, die 
thans voorzien worden; ik vraag zelfs niet dat de wet 
een maximum getal uren zou vaststellen, doch ik 
neem niet aan dat de si udie van de tweede taal nadeel 
zou berokkenen aan het wetenschappelijk ondcrtichf., 
hetgeen noodzakelijkerwijs het. geval wordt wanneer 
men dit onderricht wil geven door middel van de 
tweede taal die de leerlingen nog slechts onvolledig 
kennen. n 

Dit zijn de denkbeelden die sedert. lang ver 
tolkt worden in de Vlaamschc wetenschappelijke 
en pedagogische middens, zooals de lùitholielœ 
Vlaamsche Lorulsoorul, het Vl/illems.foncls, het Oa-uids 
fonds, de Ylaomsche Leemavsborul O. M. O., enz.; een 
parig ci se hen deze vcrnenigirigcn dat het aan loeren van 
de wetenschappelijke vakken uitsluitend zou g-eschic 
den door middel van de moedertaal of g·ebruikelijke 
taal der leerling-en. Doch alle nemen, al of niet, uit 
drukkelijk aan, dat het getal uren, in het Vlaamschc 
land besteed aan de $l.~1dic van hel Frnnsch. in de 
mate die door de crvarin,i:r noodzakelijk zal blijken, 
het minimum van vier uren zou overschrijden, voor 
zien door het ontwerp van den Senard. Ten slotte, 
Mijn« Hecren , heeft hel J3c~l11msromiteil van hel 
T.iberaal Yuuunsch T'erboncl - eenc instelling- die 
ovcroenstern t, mei den T< atholielœn Vlrwmscl1 en Lands 
borui, terwijl uwe Commissie ham hcsprckincen 
voortzette, op r,ijn heurt een vergadering gch0uclen; 
het stelt voor de moeilijkheid aldus op le lossen : 
ecnervijds verzaken aan hel aanlcercn van om het 
even welk wetcnschéippcliik vak door middel van dt'. 
tweede taal en, anrlerziids , aan hel. aanlceren van 
het. Fransch, in het Vlaamsche land, een grooter 
getal uren besteden dan het minimum dat. voorzien 
~vordt (1). 

(1) Hierna de tekst van de motie van het Liberaal 
Vlaamscli Verbond : " Is van mecning dat aan de eene 
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C'est à cette transaction que votre Commission s'est 
Iinaiernent ralliée, en votant ~1 une très grande majo 
rité le lexie suivant (art. 16) : 

« Le Ministre pourra, en s'inspirant des cir 
constances locales, cl notamment en considérant 
le régime linguistique des étnhlisscrucnts scolaires pri 
vés de la région, inscrire au programme l'enseigne 
mcnl approfondi du français ou du Hamand. Cet 
enseignement restera Iacultalil. Son organisation ne 
peut porter atteinte au principe général consacré par 
l'article 13. n 

Le nombre d'heures consacré à l'étude de la seconde 
langue pollrra donc dépasser, suivant les nécessités 
démontrées par l'expérience, le nombre minimum de 
quatre prévu par l'article 15, mais, en aucun cas, une 
branche scientifique quelconque ne peul èlrc cnspi 
gnée autrement que par ln langue dr- la réµ-ir)n 

Art. 17 cl 18 : Arrnlomémtion ovuxeitoise. - Ces 
articles ne comportent pas d'observations sp1~cialcs. 
Ils organisent le régime i-111· lequel 10111 le monde es! 
d'accord : la langue maternelle on usuvllc est la 
langue véhiculaire; élude obligatoire du lrauçais 
clans les sections ou éco les flamandes; él ude obi iga 
toire du flamand dans les écoles ou scct ions fran 
çaises. 

Art. 19-25 : Sections prépuroioire« des écoles 
moyennes. - Les principes qui n':gleul. l'organisai.ion 
linguistique des écoles primuircs (art. 1 .'1 7) régleront 
désormais aussi Jes sections préparatoires des école:•' 
moyennes. Le programme scientifique de: ces sections 
est identique à celui des trois premiers degrés pri 
maires. 

Art. 24 ù 28 : Contrôle, inspection, nuse en 
vigueur. - Ces articles n'ont donné lieu ù aucune 
observation spéciale au sein de votre Commission. 

* * * 
Une dernière question a vivement préoccupé votre 

Commission, celle d'éviter que Ic régime Iingnistiqu« 
établi par la loi ne serve de prétexte ou d'occasion 
,\ des manœuvres pour nuire à l'enseignement ol'Ii 
ciel. 

Dans Ic domaine de l'cnsrig11crnrnf gai-dien cl pr· 
maire, il ne; semble pas q111~ de grancfcs difficult.r:-: 
puissent surgir, Ic régime Jég-nl nouvcun s'appliquant 
indistinctement aux écoles adoptables cl adoptées 

insuffisant de prévoir quatre heures pom ! 'étude de la 
seconde langue, alors que, d 'autre part, l 'org,'. 11 isulion d<' 
l'enseignement même n 'ira pas sans di fficultó, lorsqu'il 
s'agira d'enseigner des branches dans une langue autre 
que la langue maternelle. 

" Espère qu'il sera possible de trouver une solution ne 
portant pas atteinte au principe fondamental de la langue 
de la région et f,wilitant on même lr-mps une cnnr111iss11nr" 
satisfaisante rie la seconde langue. " 

Bij deze minnelijke schikking heeft uw Commissie 
zich ten slotte aangesloten door, met zeer groote meer 
derheid, den volgenden tekst goed te keuren (art. 16) : 

i( Steunend op de plaatselijke omstandigheden 
en namelijk gelet op het taalregime van de pri 
vate onderwijsinstellingen van de streek, kan de 
Minister op het programma het grondig onderwijs 
van het Fransch of van het Ncdcrlandsch vermelden. 
Dit onderwijs blijft facultatief. Zijn inrichting mag 
geen afbreuk doen aan het door artikel 13 gehuldigd 
algemeen beginsel. » 

Het aantal uren besteed aan het aanlceren van de 
tweede taal zal dus, volgens de noodwendigheden 
welke nit de ervaring blijken, het minimum van vier 
uren voorzien bij artikel 15 mogen overschrijden, 
maar in geen geval mag om het even welk weten 
schappelijk vak anders dan in de taal van de streek 
onderwezen worden. 

Art. 17 en 18 : Brusscisctie agglonieratie. - Op 
deze artikelen vallen geen bijzondere opmerkingen 
Ic maken. Bij deze artikelen wordt ecu regime voor 
zien waarover iedereen het cens is ; de moedertaal ni' 
gebruikelijke taal is de voertaal; verplicht aanleercn 
van het Fransch in de Vlnamsche afdeelmgcn of 
scholen; verplicht aanlecren van het Vlaamsch in de 
Franschc scholen of aldcelingcn. 

Art. 19-25 : Voorbereidende af tleelinqen. 1,cm de 
middelbare scholen. - De beginselen die hel. regime 
regelen voor de lagere scholen (art. 1 tot 7) zullen 
voortaan ook toepasselijk zijn op de voorbereidende 
alrlcclingen van de middelbare scholen. Het weten 
schappelijk programma van de voorbereidende afdei> 
lingen is hetzelfde als dal van de eerste drie graden 
in het. Jager onderwijs. 

Art. 24 lol 28 : Contrôle, toezicht, in walfingstel 
liru], - Deze artikelen hebben geen aanleiding gege 
ven tot bijzondere opmerkingen in den schoot van 
U wc Commissie. 

* ** 
Een laatste vraagstuk heeft de levendige belang 

stelling van Uwe Commissie gaande gemaakt, nl. de 
zorg om te vermijden dat het nieuwe taalregimc, 
ingevoerd door de nieuwe wel, diene Lot voorwendsel 
of gelegenheid voor rnanœuvres van aard om te scha 
den aan hel. officieel onderwijs. 

Op gebied van lager en bowaarschoolondeiwijs. 
zullen zich geen grootc moeilijkheden voordoen, daar 
het nieuwe wettelijk regime zoowel toepasselijk is op 
de aanneembare en aangenomen scholen, als op. de 

zijde het in zekere gewesten onvoldoende zal zijn viel' 
uren voor het nanleeren van de tweede taal te voorzien, 
terwijl, anderzijds, het voor de inrichting van het onder 
wijs zelf grooto bezwaren meebrengt, wanneer vakken 
moeten onderwezen worden i 11 eene andere taal dan do 
moedertaal. 

" Hoopt dat het mogelijk zul zijn een oplossing to vin 
den, die aan het grondbeginsel van de gewesttaal geen 
afbreuk doet en die het tevens mogelijk maakt eene behoor 
lijke kennis van rie tweede taal te verzekeren. 
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comme aux écoles communales, cl la sanction de la 
privation de subsides étant la même pour toutes les 
écoles. Des membres de la Commission ont cependant 
fait observer qu'il existe des écoles primaires non sub 
sid iécs, et vot re rapporteur a été prié de demander 
a11 .\lini:-lè'.rc des Sciences cl des Arts lil JH)%1'.·dc des 
rcnsciguernents sur Ic nombre d'enfants qui l"n~q11cn 
ten l ces écoles. 

Dans l'enseignement moven, la -ituotion n'est pas 
ln même que dans l'enseignement primaire. ,\ par! 
les collèges et les écoles moyennes pal ronnés en vert u 
de la loi de 1850 sur l'enseignement moyen cl qu] 
sont, en vertu de celle loi-même, soumis au n\!!ime 
légal des athénées et des écoles moyennes o!'ficicls, 
la généralité des collêces lihn~s n'étant pas .:111,sidi,~: 
échappent l1 l'action de la pr<-i'<·nlc loi. :\lais ces 
collèges, s'ils veulent délivrer d<'s diplômes recon 
nus par l'Etat, sont soumis ;1 la loi d11 12 mai 
1910 concernant l'étude de" langue"- modcnws 1hn,; 
l'enseignement moyen du d<'g-r('. '-11pr1:ic11r. Le Cou 
vernemcnt a proposé cl Ic Sénat :: volé t1 la prl',;q1w 
unanimité une loi modifiant la loi du 12 mai 1910, 
de manière à adapter celle-ci au nouveau régime lin 
guisl.iquc de l'enseignement officiel. Sous Ic ,1~ 12 
des documents de la présente session, la Chambre 
est saisie des textes modifiant la loi du 12 mai HH0 
et ces textes font, de la pari de votre Commission, 
l'objet d'un rapport distinct. 

Votre Commission émet. le vœu que ln Cluunl.n 
examine en même temps cl Ic présent projet cl celui 
qui modifie la loi de Hno. 

C'est sous le bénéfice de celle observa! ion que la 
Commission par 12 voix contre 2 el 2 ah:-IPnlinns 
vous propose l'adoption d11 présent projet. 

Le Rapporteur, 
P. POUL.LET. 

Le Pl'ésident, 

NEVEN. 

TEXTE PROPOSE P AH LA COM:\[lSSlON 

PROJET DE LOI 
concernant le régime Iinguistiqne de l'enseignement 

gardien, primaire et moyen, 

CHAPITRE PREi\-lfER. 
ENSEIGNEMENT GARDIEN ET PRIMAIRE, 

1. - Régime de la région flamande, de la région wallonne 
et des communes u'expression allemande, 

i\. - Langue véhiculaire. 
Article premier. 

La lnng11<~ véh iculn irr- dP l'<'rt"1'i;.:·nf'rn<·nl rlnns Ir-: 
1'-cnk~ gardiennes cl rl;in~ 1.-~ frol6 · primnirns corn- 

gcmccntcscholcn, en de sanctie van de intrekking der 
. . 

toelagen zal dezelï cle zijn voor alle scholen. Leden 
nm de Commissie hebben, evenwel, laten opmerken 
dat cr lagere niet gcsuhsiclieerrle scholen bestaan, en 
aan uw verslaggever werd opdracht gegeven aan den 
Ministe,· van Kunsten en Wetenschappen le vragen 
or hij inlichtingen bezit over het anntal kinderen die 
naar deze scholen gaan. 
ln hel middelbaar onderwijs heerscht cr een andere 

toestand als in het lager onderwijs. Behalve de col 
leges en middelbare scholen gepatroneerd krachtens 
de wet van 1850 op het middelbaar onderwijs en clic, 
krachtens deze wel, zelf onderworpen zijn aan het 
wr-ttelijk regime van de olf'icieele athcnaea en mid 
delbare. scholen, ontsnappen vrijwel al de vrije col 
leges aan deze wet, daar zij geen toelagen bekomen. 
:\laar indien deze colleges diploma's willen afle 
veren erkend door den Slaat; dan vallen r,ij onder 
de wel van 12 .\Ici HH0 betref fende de stud ic 
van de moderne talen in het middelbaar onder 
wijs nm den hongeren g-raad. Een ontwerp van de 
HC'gcering, bijna eenparig door den Senaat aange 
nomen, heeft de wet van 12 }Ici 1910 gewijzigd, ten 
einde deze aan te passen aan het n icuw tanlrcgimc 
van hel openbaar onderwijs. Onder n' 12 van de stuk 
ken van dit zittingsjaar, zijn er bij de Kamer teksten 
aanhangig lot wijziging van de wet. van 12 Mei 1010; 
0Ye1· dcw teksten wordt een afzonderlijk verslag- uil 
gchrachl namens uwe Commissie. 

Uw Commissie uit den wcnsch rla: de Kamer, 
samen mei dit ontwerp. ook dil lot wijziging van de 
wet van Hno zou onderzoeken. 

Mits deze opmerkingen, stelt de Commissie met. 
12 stemmen tep-en 2 en 2 onthouding-en voor dit. ont 
wC'rp aan te nemen. 

De· Venslo.rrnever, 
P. POULLET. 

De Voorzitter, 
NEVEN. 

TEKST DOOH DE COMMISSIE VOOHGESTELD 

WETSONTWEilP 
houdende de taalrcgelinc in het hewaarschool-, lager 

en mlddelbaar onderwijs. 

EERSTE HOOFDSTUK 
BEWAARSCHOOL- EN LAGER ONDERWIJS, 

1. ·- Regime in de Vlaamsche streek, de Waalsche streek 
en de Duitschsprekonde gemeenten. 

A. - Voertaal .. 
Eerste artikel. 

0<· vnerlnnl va n h<·_I onderwijs, in rll' gemeentelijke, 
:urng·r-nomcn <in aanncembnrc bewaarscholen eh· lage- 
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munales, adoptées ou adoptables, est le rtarnancl dans 
la région flamande du pays, le français dans la région 
wallonne et l'allemand dans les communes d'expres 
sion allemande. 

Art. 2. 
Les enfants dont la langue maternelle ou usuelle 

n'est pas la langue r1~g-ionalc, auront le droit de rece 
voir I'cnsciuuement dans leur langue maternelle. 
'l'outef'oi« les communes cl les directions d'écoles 
,H.loptfrs ou rulopluhles demeureront seules jug-c;; de 
la réalilt de cc besoin ling11isliq11c cl de l'opportunité 
d'y donner :--;1lisfaclio11. Elles demeurent pareillement 
seules juges d11 maintien de cd cnsci~!ï1emenl là où 
il existe déjà. 

Les cnf'unts dont les parenls ne possèdent pas la 
nationalité belge et qui fréquenl.eraicnl les classes 
prévuc« ;1 l'alinéa précédent 1w peuvent entrer en 
ligne de compie pour constituer Ic minimum d'élèves 
requis pour jouir de la subvention de l'f:tal prén1t: 
par les lois nrg-a11iq11es sur l'enseumement gardien et 
primaire. 

B. - Seconde Loruine, 

Art. 3. 
Les cornrnuucs cl les directions des écoles adoptées 

et adoptables peuvent organiser ,'t purtrr dl' hl dn 
quièrne année. d'études primaires, un cours didac 
tique de seconde langue, comprenant a11 moins trois 
heures de leçons par semaine. Lu fréquentation cle cc 
cours est facultative. A la demande d'un certain nom, 
bre de parents ayant ensemble au moins 25 enfants 
d'âge scolaire, les conseils communaux sont. tenus de 
délibérer sur l'opportun iLé de la création de ce cours. 
La f réquentation de cours, si la création en est déci 
dée, est facultative pour les enfants dont les parents 
ne l'ont pas demandée. 

Art. 4. 
\ parfir du deuxième degré d'études primaires, les 

cnl'anls arlm is dans les classes prévues il l'article 2 
sont l cn u s d'apprendre ~a lnnjruc de ln r1~gion de 
manière ii pouvoir s11ivrc avec fruit. h l'issue du lroi 
~i<'·nw dc.!:rr{ primair!', soit les cours du quatrième 
clcg-n-. primairc, soit les cours de l'cnscirrnerncnl tech 
n iquc, ~oil les cours de l'enseignement moyen. don 
nès dans ln lanzue de la région. 

Il. ---· Régime de l'agglemératien bruxelloise. 

A. ~- Lorutue véhirulnire. 
Art. 5. 

Dans les écoles de l'ng-glomfration bruxelloise el 
dans celles des communes bilirurucs de ln frontière 
linguistique, la lnog11c de l'cnseismcmcnl c~t ln lnn 
g:uè maternelle ou usuelle de l'cnfunl 

re scholen, is het Ncûerlandsch in de Vlaamsche streek 
van het land, het Fransch in de Waalsche streek en 
het Dnitsch in de Duitschsprekende gemeenten. 

:hl. 2. 
De kinderen wier moedertaal of gebruikelijke taal 

nicl de taal is van de streek, hebben het recht hel 
ouderwijs in hun moedertaal le ontvangen. Echter 
zullen de gemeenten en de besturen van aangeno 
men or aanneembare scholen alleen oordeelen over 
de wezenlijkheid van die behoefte op taalgebied 
c11 over de gepastheid van daaraan te gemoet te 
komen. Eveneens. zullen zij alleen oordeelen over het 
instandhouden van dil onderwijs, daar waar het reeds 
bestaat. 

De kinderen wier ouders de Belgische nationaliteit 
niet bezitten en die de bij de vorige alinea voorziene 
klassen volgen, kunnen niet in aanmerking komen, 
voor het samenstellen van hel leerlingen-minimum 
dal vcrcischt i:s om de bij de organieke wetten op het 
bewaarschool- en lager onderwijs voorziene Staats 
lodaµ-e te he komen. 

R. - 'fweede taal. 

Art. 3. 
De gemeenten cf de besturen van aangenomen en 

aanneembare scholen kunnen, van hel vijfde lagere 
studiejaar af, een didactischen leergang m de tweede 
taal inrichten, van minst.ms drie uren les per week. 
Die leergang is facultatief. Op aanvraag vain een 
zeker aantal ouders hebbende samen minstens 
25 schoolplichtige kinderen, zijn de gemeenteraden 
verplicht te beraadslagen over de gepastheid dien 
leergang in te richten. Bijaldien de inrichting van 
dien leugmg werd beslist, is de bi,jwoning daarvan 
facultatief voor de kinderen wier ouders het niet heb 
ben aangevraagd. 

Art. 4. 
Van clen tweeden lageren studiegraad af, zijn de 

kinderen die toegelaten zijn in de bij het tweede 
art ikcl voorziene klassen ei· toc g,ehouden de taal 
van de streek aan te leeren, zooclanig dat. zij, op het 
einde- van den derden la~ren gYaad, met vrucht kun 
nen volgen, hetaij de leecg&ngeu, van den vierden 
grand, hetzij de leergangen. van het. vakonderwijs, 
hetzij de leergangen van· het middelbaar onderwijs, 
die in de taal van de streek gegeven worden; 

1-.. - Regin:16- in de -Bruuelsche aaglomer;we. 

A. - V~•t!IDII. 
Art. 5. 

ln de scholen van de Brusselsche agglomeratie en 
in die van detwcetelige ~emeenten-op ·éle taalgrens; is 
de onderwijstaal ·de moédertaal of. de 'iebruike1i,ike 
laal van het kind. 
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B .. - Seconde uuique. 
Art. 6; 

L'enseignement de la seconde langue sera obliga 
toire dans ces éebl~s. Cet ettseignërrrent commencera 
à la troisième année d'études primaires; il comportera 
trois heures de leçons au deuxième degré et six heures 
aux degrés suivànt~. 

1 

C. - Définition de l' agglomémtion bruxelloise. 1 

Art 7. 1 
i 

Font partie de l'agg:lorrtératîon bruxelloise pour 1 
l'applioaäon de l'article précédent : Jes communes .q-uc 
la Idi sur' l'emploi des fang•ües -en matière adminis 
trative rangent dans celte ag·gk>mél'ation. 
Sont considërées comme 'bilingues les communes 

de la frontière linguistique que 'la même loi définit 
comme telles. 

Ill. - Contrôle, - Inspection. - Sanctions, 

Art. 8. 

En cas de doute sur l'exactitude de la déclaration 
du père deIanïîllè en, ce qüi concerne 1a langue ma ter 
nelle ou usuelle de I'enlant, le chef d'école interroge 
ce dernier et le classe d'après le résultat de cet exa 
men. Un droit de recours à l'inspection prévue il l'ar 
ticle 9 ci-après est ouvert ati -pèrc de famille. 

Art. 9. 

Le Ministre des Sciences et des Arts chargera c,pé 
cialement ·des 'inspecteurs de son Département de 
contrôler ·dès le début de l'année scolaire, l'applica 
tion des dispositions de la présente loi. 

Ces inspecteurs seront désignés par arrêté royal, 
sur une double liste de candidats présentés par J' Aca 
démie royale de Langue et de Littérature françaises cl 
par I'Académie royale de Langue cl de Littérature 
flamandes. 

Art. 10. 

Les classes qui fonctionneraient en contravention 
de 'la présente loi malgré les avertissemen ts écrits de 
l'inspection; ne peuvent recevoir les subsides prévus 
par les lois organiques sur l'enseignement gardien el 
sur l'enseignement primaire. 

B. - Tweede taal. 

<\rt. 6. 

Het onderwijs van de tweede taal 'is verplicht 
in die scholen. Dit onderwijs vangt aan van hel derde 
lagere studiejaar al'; hel omval drie uren les in den 
tweeden graad en zes uren in de volgende graden. 

IV. - Disposition spéciale. 

Art. 11. 

Pauroêtre .admis-déeormeie à 'enseigner soit. en J:.t;an 
çais, 'soit ert•fla;mand, soit en allemand, l'instituteur 

C. - û,nschrijvinf! van de Brussetscbe a9glomemtie. 

Art. 7. 
Voor de toepassing van het vorige artikel, maken 

deel uit van de Brusselsche agglomeratie : de gemeen 
ten die door de wet op het gebruik der talen in 
bestuurszaken in die agglomeratie gerangschikt, zijn. 

. Worden als tweetalig aangemerkt, de gemeenten 
op de taalgrens, die, door dezelfde wet, als dusdanig 
zijn bepaald. 

Ill. - Toezicht. -- Inspectie. - Strafbepalingen. 

Art. 8. 
ln 1:,·eval van twijfel over de nauwkeurigheid van 

de verklaring van het gezinshooîd, voor wat betreft de 
moedertaal or de gebruikelijke taal van het kind, 
wordt dil laatste door het schoolhoofd ondervraagd 
en, volgens den uitslag van· dit onderzoek, gerang 
schikt. Het gezinshoofd kan daarvan in beroep komen 
hij de onder artikel 9 voorziene inspectie. 

Art. 9. 
De Minister van Kunsten en 'Wetenschappen zal, op 

een bijzondere wijze, inspecteurs van zijn Départe 
ment er mede belasten, van den aanvang Yan hel 
schooljaar al', over de toepassing nm de bepalingen 
dezer wet te waken, 
Die inspecteurs zullen, bij Koninklijk besluit, 

worden benoemd uil een dubbel gestelde lijst van 
cnndidnlcn voorgedragen door de Koninklijke Vlaam 
sche Academie voor Taal en Letterkunde en door de 
« Académie royale de Langue et de Littérature Iran 
çaises n. 

Art. 10. 

De klassen die, in strijd mei de geschrcve11 waar 
schuwingen van de inspectie, in overtreding- vun deze 
wet Iungeeren, kunnen de toelagen n,ct ontvangen, 
voorzien door de organieke wellen op hel bewaar 
school- en op het Inger onderwijs. 

IV. - Bijzondere bepaling. 

Art. 11. 
Om voortaan toegelaten .te worden om hetzij in hel 

Fransch, hetzij in . het Nederlandsch, hetzij in het 



16 CHAMBRE Dl◄~S REPRESENTANTS :[ N;,- iss ] Session de 1931~1932. 

devra produire un diplôme constatant qu'il possède 
une connaissance approfondie de la langue de son 
enseignement. 

V. - ·Mise en vigueur. 

Art. 12. 

L'application de la présente loi aura lieu progres 
sivement d'année en année, à partir de l'exercice 
1932-1933. 

Elle pomra toutefois, cl dans l'agglomération bru 
xelloise seulement, si le manque de personnel apte 
dans certaines écoles déterminées en fait. une néccs 
sité, être retardée d'un an dans les d iles écoles. Celle 
nécessité sera reconnue par arrêté royal motivé publié 
au Moniteur belge. A partir de l'exercice 1937-H:)33, 
aucune dispense ne peut plus être accordée. 

CHAPITRE SECOND. 

ENSEIGNEMENT MOYEN. 

A. - A'rHENEES ET ÉCOLES MOYENNES. 

1. - Régime de la région flamande, de la région wallonne 
et des communes d'expression allemande: 

A. - Langue »éhicuuure. 

Art. 13. 

Dans les établissements régis par la loi orgar1iqt1c 
de l'enseignement moyen,. la langue véh icula ir« de 
l'enseignement est le flamand, Je français ou l'al \: 
mand, suivant que les établissements sont situés res 
pectivement dans la région flamande, clans la régi,ni 
wallonne ou dans une localité d'expression alle 
mande. 

Art. 14. 

Les sections linguistiques spéciales existantes H' 
rent maintenues aussi longtemps que leur fn;g11cn 
tation, par des élèves appartenant. à l'une des trois 
catégories ci-après, justifiera leur maintien. 

a) Élèves actuellement inscrits: 
b) Elèves faisant. actuellement leurs études pri 

maires dans des classes linguistiques spéciales e1 
n'ayant pu acquérir une connaissance suffisante de 
la langur, régionale pour pouvoir suivre avec Irnit 
Ic réz ime normal de l'article 13; 

c) Les élèves de nationalité belge, dont. la langue 
maternelle ou usuelle n'est pas la langue de la rép;ion 
cl. qui onl fait leurs études prîmnircs ou commencé 
leurs éludes moyennes dans 11n établ isscmcn l non 
soumis au régime linnuisl.iquc de celle région, pour 
autant qu'ils soient au moins huil par année d'études 
et qu'ils ne se soient pas volontairement soustraits a11 

rég-imc primaire résrional. 

Duitsch te onderwijzen, zal de onderwijzer een diplo 
ma moeten overleggen, getuigende dat hij een gron 
dige kennis bezit van de taal van zijn onderwijs. 

V. - ln werkingstelling. 

Art. 12. 

De toepassing van deze wet geschiedt geleidelijk, 
van jaar tot jaar, en dit van het schooljaar 1932- 
1933 af. 

Alleen in de Brusselsche agglomeratie, mag zij, in 
sommige bepaalde scholen.' voor een. jaar worden 
vertraagd, bijaldien dit, wegens het ontbreken van 
geschikt personeel in die scholen, noodzakelijk wordt 
bevonden. Die noodzakelijkheid zal, bij Koninklijk 
besluit, in den 1vfoniteu.r belge bekendgemaakt, wor 
den erkend. Van het schooljaar 1937-1938 af, zal geen 
de minste vrijstelling meer worden verleend. 

TWEEDE HOOFDSTUK 

MIDDELBAAR ONDERWIJS. 

A. - ATHENAEA EN MÎDDELBARE SCHOLEN. 

l. - Regime van de Vlaamsche streek, van de Waalsche 
streek en van de Duitschsprekende gemeenten. 

A. - Voertaal. 

Art. 13. 

1 n de inslellingen beheerd door de wet tot regeling 
van hel middelbaar onderwijs, is de voertaal van liet 
onderwijs het. Nedcrlandsch, het Fransch or lid 
Duitsch , naar gelang die instellingen onderscheldcn 
lij k gelegen zijn in de Vlaamsche streek, in de Waal 
sche streek of in een Duilschsprekende gemeente. 

Art. 14. 

De thans bestaande bijzondere taalafdcelingcn blij 
ven behouden zoolang hirn bezoek, door leerlingen 
bchoorend tot een der cl rie hieronder · aangegeven 
calegorieën, zulks wettigt : 

a) Thans ingeschreven leerlingen; 

b) Leerling-en die thans hun lagere studiën doen 
in bijzondere taalklasscn en d ic geen voldoende ken 
nis van de streektaal konden opdoen om met vrucht 
hel. norrnaal regime le kunnen volacn ingesteld 
krachtens artikel 13; · · 

c) Leerlingen van Belgische nationaliteit, wier moe'. 
dertaul of gebruikelijke taal niet de taal der streek is 
en cl ic hunne lag-ere studiën hebben gedaan of hunne 
middelbare studiën hebben aangevangen in een 
instelling welke niet onderworpen is aan het taal 
regime dezer streek, mits er ten minste acht per 
'stùdiejaar zijn en zij zich niet vrijwillig aan-ihct 
·gewestcliJk lager regime hebben onttrokken. . 
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Le cas échéant, Ja suppression des sections spéciales 
est décidée pnr un arrêté royal motivé, qui sera puhl ié 
au sloniteur. Celle suppression po111Ta être partiel le 
et se réaliser graduellement rl'aunéc en année. 

B. - Seconde langue. 
Art. 15. 

Il est consacré, dans chaque année d'études, qHa 
lre heures Je leçons par semaine ;1 l'enseignement 
d'une seconde langue. Cette langue sera k français 
dans la. région Ilamaudc, Ic flan~and dans la région 
wallonne. Cette seconde langue poura être l'allemand 
lorsque l'établissement d'enseignement moyen est 
situé dans une province comprenant des communes 
d'expression allemande. 

Art. 16. 
Le :Uinistn: pourra, en s'inspirant des circnn 

stances locales, et notamment en eousidéran I Ic 
régin1c linguistique des établissements scolu irc-, pr; 
vés de la région, inscrire au programme l'cnscip11c 
ment approfondi du français ou du Ilumnnd C1'.I 
enseignement restera Iacu I la li r. Sun org,1 n isnl i18 1 Il' 
peut. porter atteinte au principe g-bH:ral t'.ons;ic1·,'. p::l' 
l'article 13. 

Il. - Régime de l'agglomération bruxelloise. 

A. - Langue véhiculaire. 
Art. 17. 

Dans les établissements s iluós dam l'ag-glom1'•r;:! :"" 
bruxelloise cl les communes biling11cs de la !'rol!: iiT1· 
linguistique, la langue véhiculaire ile l\:mcigncriH'.!ll 
est la langue maternelle des élùvcs. 

L'article 7 ci-dessus décide ce qu'il fa11t cnt1·;i1h: 
par agglomération bruxelloise cl communes bilin:.:ï1<.·: 
de la frontière linguistique. 

B. -- Seconde lan.que. 
Art. 18. 

Dans les c:'.lahlissernents situb; dans l'agglornl'.'.r,il(nn 
bruxelloise cl les communes hiliuuucs de la Ironl iii c 
linguisl ique, l'enseignement du français sera oblinu 
toirc en régirnc flamand et l'enseignement du lb 
mand obligatoire en régime français. L'organisation 
de cel cnsigncmcnt ne peul portor atteinte a11 prin 
cipe général consacré par l'article 17. 

B. - Rl~Uli\Œ rn~s Sl!;C'l'IONS Ptu:;[>_,\l1NPOTHES 
DES ECOLES MOYENNES. 

1, -- Régime de la région flamande, de la région wallonne 
et des communes d'expression allemande. 

A. - L<tng11e vfliiw/o;re. 
Art. 19. 

La langue véhiculaire de l'enseignement clans les 
«lusses primaires (sections préparatoires) unncxécs 

Tot de opheffing dezer bijzondere afdecli i1g<!n 
wordt, eventueel, besloten bij een met redenen om 
kleed Koninklijk besluit, in den Moniteiu' bekend 
gemaakt. Deze opheffing kan gedeeltelijk zijn en 
geleidelijk van jaar tot jaar geschieden. 

B. -- Tweede taal. 
Art. 15. 

In elk studiejaar, worden vier uren les per week 
besteed aan het onderwijs van een tweede taal. Die 
laai is het Fransch in de Vlaàmsche streek, het 
\"c(ledandsclt in de Waalscbe streek. Die tweede laal 
kan het Duitsch zijn, wanneer de middelbare onder 
wijsinrich ling gelegen is in een provincie die D11 +ch 
sprekende g-emcenlen bevat. 

Art. 16. 
~!c11ncncl op de plaatselijke omstandigheden en 

na mcl ijk gelet op het laalregimo van de private 
onderwijsinstellingen van de streek. kan de Minister 

1 

oy hel programma hel grondig- onderwijs . van het 
Fransch of van het Nederlandsch vermelden. Dit 

1 ourlerwijs blijft facultatief'. Zijn inrichting mag geen 
1 nf'hrcuk doen aan hel door artikel 13 gehuldigd alge i meen beginsel. 

1 
Il. - Regime van de Brusselsche agglomeratie. 

A. - Voertaal. 
Art. 17. 

ln de instellingen gelegen in de Brusselsche âg-glo 
meral ic en in de tweetalige gemeenten op de taal 
grens, is de voertaal van het onderwijs de moedertaal 
van de leer! ingcn. 

Bovenstaand artikel 7 beslist wal er dient verstaan 
le worden door Brusselsche agglomeratie en tweeta 
l ig·e ,~c1ncenten van de taalgrens. 

B, - Tweede taal. 
Art. 18. 

ln de instellingen gelegen in de Brusselsche agglo 
mcrntio en in de tweetalige gemeenten op de taal 
grens, is het onderwijs van het Fransch verplicht in 
het. Vlaurnsch regime en hel. onderwijs van het Neder 
Iaudsch verplicht in het Fransch regime. De inrich 
ting van dit onderwijs mag geen inbreuk mak.en op 
hel bij artikel 17 gehuldigd algemeen beginsel. 

B. -- REGIME VAN DE VOORBEREIDENDE 
AFDEELINGEN DER MIDDELBARE SCHOLEN. 

1, - Regime van cle Vlaamsche streek, van de Waàlache 
streek en van de Duitschsprekende gemeenten, 

A. - Voer-taal. 
Art. 19. 

De voertaal van hel onderwijs in de lagere klassen 
(voorbereidende afdeelingen) toegevoegd aan de miel- 
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aux écoles moyennes csl Ic Ilunuuul dans la région 
flamande du pays, Ic Irunçais dan,- la n':gio11 wallonne, 
et l'allemand dans les communes cf cxprc,;sion alle 
mande. 

Arl. 20. 

_Les enfants dont la hinguc runternclle 1m usuelle 
n'es] pas la langue n:giorwlc, auront Ic droit de rcce 
VQV'.:. l'enseignement dans leur langue maternelle. 
Toutefois, Ic :\linistre compétent demeurera seul juge 
de la réalité de cc besoin el dt~ l'opportunité d'y don 
ner satisfaction. 

Art. 21. 

. Les classes ,.;péeia!c,-; actuellement existantes, de 
même que celles qui \ icndraicnt ù être organisées 
dans I'avcnir, seront maintenues aussi longtemps 
qlt'êllc-s compteront un nombre d'élèves au moins 
égal au minimum requis par les règlcmc11ls sur la 
matière pour que les ~colcs soumises au régime <le 
la loi organique de l'enseignement primaire puissent 
recevoir la subvention de l'füat. Les enfants dont les 
P<!-J:Cills ne possèdent pas la nationalité belge ne peu 
vent .entrer en ligne de compte pour constituer Je 
minimum d'élèves requis pnur jusl ilicr ic maintien 
des classes d'exception. 

13. - Seconde ·l11nyuc. 

Art. 22. 

l delbare scholen, is het Nederlandsch in de Vlaamschc 
i streek van het land, het Fransch in de Waalsche 
streek en het Duitsch in de Duitschsprekcnde ge 
meenten. 

Art. 20. 

De kinderen wier moedertaal of gcbruikeHjkc laai 
niet de laai der streek is, hebben het recht het ónder 
wijs in hun moedertaal te ontvangen .. De be'voegdè 
Minister alleen oordeelt echter over de. w,ci·kdi:jkhcid 
van deze behoefte en ·over de ]iep·:'isfhcii:I clàifriù' IP 
voorzien. 

Art. 21. 

De thans bestaande hijzondcrc klassen, alsmede 
die welke later mochten worden opgericht, bl ijvcn 
zoolung behouden als zi.i een aantal leerlingen lellen, 
ten minste gelijk aan het hij de desbetreffende regle 
menten vercischt minimum, opdat de scholen aan hel 
stelsel der organieke wel op het lager onderwijs on 
dcrworpcn, de Staatstoelage kunnen genieten. De 
kinderen wier ouders de Belgische nationaliteit niet 
bezitten, komen niet in aanmerking YOOI.' het mini 
mum-aantal leerlingen vercischt om het behoud van 
de uitzouderingsk lasson Ic weltiuen. 

B. -- Tweede taal. 
Àrt.. 22. 

LeMinistre des Sciences el des Arts pourra, soit Dé Minister van K11nslen en Wetenschappen mag 
d:qffjce, soit ·à la demande d'un certain nombre de of wel arnbtsha lvc, ofwel op verzoek van een zeker 
chefs de famille ayant ensemble au moins vingt-cinq aantal gezinshoofden mei le zamen ten minste vijf en 
enfants d'âge scolaire, organiser 11n cours didactique lwi11fig s!'hoolplk:ht.igc kinderen, vanaf het vijfdq 
de seconde langue comportant au moins trois heures I studiejaar, een didactischcn cursus in de tweede taal 
d~,lcçons par .~e,rnainc, ~• partir de la cinquième. année I iur-ichteu , met ten minste_ drie uren_ h:s per.· ".'eek: Hel 
d études. La Iréquenlution de cc cours (',;[ lucultul i vc , voltrcn van dezen cursus ,s Iacultaticl voor de kinde 
pour les cufunts rloul les purculs 1H' 1'0111 P·'"' réclarué. ! ren wier ouders hem nie! hebben aangevraagd. 

Art. 23. 

A partir d11 d1•u\ ii·nw dcgr{· d'{·l 11tle,- primain•:-. les 
ólèves admis rluns les classes s[>(~ciaks, cn~fr,- en vertu 
de l'article 20, seront lcnt1,- dapprcndrc hi langue de 
la région, de mauièrc :1 pouvoir su ivre arec fn1il les 
cours de I'ensciuncmcnt 111oy<'11. C11 arrùl{: royal 
réglera l'application <le celle• disposilion. 

IL --- Agglomération bruxelloise et frontière linguistique. 

:\. ---- Lunrrrw vd1ic11lnin:. 

Ar}. 24. 

Dans les classes pri Ina ires (scd ions préparatoires) 
:1nr1,·\c;cs a ux 1\:ol<'S rnn:,;P1HH':- sil11i°•l's dans l'.igg-lo 
mérntion l1r11.\.Plloi:-1• el lc·s <:011in111111·s hilinµ,ws de la 
f'ront ièrc ling11îsfiq11e. la langue de l'cnscisrucmenl 
r:-1 ln langue mnlcrnr-lk- ni1 11s11Plk d!' l'enfant. 

Art. 23. 
\anar den I\\Tt'.dc11 g-raacl der lag-ere studiën, z1,1n 

de leerlingen. lncgdalcn lot de krachtens artikel 20 
op,,tcric li!<: hijzonckrc klassen, gehouden de taal 
der streek dcrwijz« Ic lecrcn, dal zij mei vrucht de 
kss,•n van hel mirldclbuar onderwijs kunnen volgen. 
E1·1. Koninklijk lirid11il regel! de locpassing van deze 
bepaling. 

11. --- Brusselsche agglomeratie en taalgrens. 

A. - Voertaal. 

Art. 24. 

ln de lagere klassen (voorbereidende afdcelingcn) 
l1wg-cvor>,!-\·d aan de middelbare scholen gelegen in de 
Hrusselscho agglomcrntie en in de tweetalige ge 
meenten op de taalgrens, is clc onderwijstaal de moe 
dertnal of gehruikclijkc faal van hel kind. 
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B. - Seconde langue. 

Art. 25. 
Dans les classes dont H s'agit, l'enseignement de la 

seconde langue nationale est obligatoire jusqu'à con 
currence d'un minimum de trois heures par semaine. 
Cet enseignement commencera à la troisième année 
d'études et son organisation ne pourra porter atteinte 
au principe général consacré par l'article 24. 

Ill. - Contrôle et inspection. 

Art. 26. 

Les dispositions des articles S et 9 ci-dessus relatifs 
au contrôle et à l'inspection clans l'enseignement pri 
maire sont .applicables à l'enseignement moyen. 

B. - Tweede taal. 
Art. 25. 

In bedoelde klassen, is het onderwijs van de 
tweede landstaal verplicht tot een minimum van drie 
uren per week. Dit onderwijs vangt aan met het 
derde studiejaar en zijn inrichting mag geen inbreuk 
maken op het bij artikel 24 gehuldigd algemeen 
beginsel. 

m. - Toezicht en inspectie. 

Art. 26. 

Het bepaalde bij bovenstaande artikelen 8 en 9 
betreff ende het toezicht en <le inspectie van het lager 
onderwijs, is mede van toepassing op het middelbaar 
ónderwijs. 

IV. - MiH en vigu~ur. 

Art. 27. 
L'ápplication de la présente loi aura lieu progrès- Deze wel wordt geleidelijk van jaar tot jaar toege- 

sivement d'année en année, à partir de l'exercice past, te beginnen met het. schooljaar 1932-1933. Naar 
1932~1933. Au fur et à mesure de cette application, . mate van deze toepassing, wordt de wet van 14 Juni 
la .loi du 15 juin 1883 sera abrogée. 1 1883 ingetrokken. 

v. - Disposition additionnelle, 
Art. 28. 

Dans l'application de la présente loi aux corn 
munes d'expression allemande, des dérogations jus 
tifiées par les circonstances locales, pourront être 
décidées par arrêté royal motivé et publié au lWoni 
tem·. 

IV, - ln werkingtreding. 

Art. 27. 

v. - Aanvullende bepaling . 
. Art. 28. 

Bij de toepassing van de tegenwoordige wet op de 
Duitschsprekende gemeenten, kunnen afwijkingen, 
door de plaatselijke omstandigheden gewettigd, bij 
met redenen omkleed en in den Moniteur bekendge 
maakt Koninklijk besluit worden verordend. 


